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Na svetlo dan in razposlan 31. decembra.

bandesgesetz und Verordnungsblatt
für daS

Herzogthum Steiermark.
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47.

Postava od 8. decembra 1869,

z katero ee razglaša občinski red za deželno glavno mesto graško.

S pritrdbo deželnega zbora Mojc vojvodine štajerske izdajam priloženi ob­
činski red za deželno glavno mesto graško in ukazujem to - le :

Č l e n .  I.
Priloženi občinski red velja za obsežje mestne občine graške in za ž njo 

združeno davkarsko občino harmsdorfsko.

Č l e n .  II.
Ta občinski red zadobi veljavnost tis ti dan, ko se bode razglasil.

Č l e n .  III.
Ministru notranjih reči je  naročeno, to postavo izpeljati.

N a D u n a j u  8. decembra 1869.

Franc Jožef 1. r.
Cilshra 1. r.

Občinski red za glavno mesto graško.
I. oddelek.

O okoliši obelite ln njenih preblvalelh.

O b s e ž j e  o b č i n s k e g a  o k r o ž j a .

8 -  1 .
Mestna okolica graška obsega notranje mesto in predm estja po dozdanjih 

mejah, z davkarsko občino harmsdorfsko vred.



107

47.

Gesetz vom 8. December 1869,
wom it eine Gemeinde-Ordnung für die Landeshauptstadt Graz erlassen wird.

M i t  Z u s t i m m u n g  d e s  L a n d t a g e s  M e i n e s  H e r z o g th u m e s  S t e i e r m a r k  f ind e  I c h  d i e  
angeschlossene G e m e i n d e - O r d n u n g  f ü r  d ie  L a n d e s h a u p t s t a d t  G r a z  zu  e r la f fen ,  —  u n d  
a n z u o r d n e n ,  w ie  f o l g t :

A r t i k e l  I .
D i e  angeschlo ffene  G e m e i n d e - O r d n u n g  g i l t  f ü r  d e n  U m f a n g  d e r  S t a d t g e m e i n d e  

G r a z  m i t  I n b e g r i f f  d e r  i n  d iese lbe  e in b e z o g e n e n  S t e n e r g e m e i n d e  H a r m s d o r f .

A r t i k e l  H .
D ie s e  G e m e i n d e - O r d n u n g  t r i t t  m i t  d e m  T a g e  d e r  K u n d m a c h u n g  i n  W irk s a m k e i t .

A r t i k e l  I I I .
D e r  M i n i s t e r  d e s  I n n e r n  ist m i t  d e r  D u r c h f ü h r u n g  d ie ses  Gesetzes b e a u f t r a g t .  

W i e n ,  a m  8 .  D e c e m b e r  1 8 6 9 .

Franz Joseph m. p.
G iskra m. p.

Gemeillde-Ordnlillg für die Landeshauptstadt Graz.
I . Abschnitt.

Dom Gebiete der Gemeinde und den Bewohnern desselben.
U m f a n g  d e s  G e m e i n d e g e b i e t e s .

8. 1.
D a s  G e m e i n d e g e b i e t  v o n  G r a z  u m f a ß t  d ie  i n n e r e  S t a d t  u n d  d ie  V o r s t ä d t e  nach  

d e r  b i s h e r i g e n  B e g r e n z u n g ,  m i t  I n b e g r i f f  d e r  S t e n e r g e m e i n d e  H a r m s d o r f .
3 8 *
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R a z d e l i t e v  o b č i n s k e g a  o k r o ž j a .

§• 2.
Ta okolica je  sama za se ena občina, k i se za oskrbovanje občinskih zadev 

razdelajo v o k ra je ; teh število in meje določuje občinsko svetovalstvo.

O b č i n s k i  p r e b i v a l c i .

8 -  3
V občini se ločijo :

1. občani in
2. vnanjci (tujci).

Občani so ali:
a) domačinci, ali
b) občinski deležniki.

Le avstrijski državljani zamorejo biti občani.

§■ 4.
Domačinci so tisti, k teri imajo v občini domovinstvo.
Pridobitje in zguba domačinstva se razsoja po državnem zakonu o domo­

vinskih razmerjih.
O prošnjah za sprejem v občinsko zavezo razsoja občinsko svetovalstvo; 

pritožba zoper njegovo določbo ni pripuščena. Za dovoljenje sprejem a se plačuje 
pristojbina 50 11. avst. velj. v občinsko denarnico.

§. 5.
Občinski deležniki so tisti avstrijsk i državljani, k teri sicer nimajo domovin- 

s tv a  v občini, toda imajo v občini kako hišo ali zemljo, ali pa plačujejo pravi 
davek  od takega obrta ali pridobitka, ki ga imajo na svojo roko v občini, ali 
pa od kake druge reči.

§. 6.
Meščani (v ožjem pomenu) so tisti občani, k i sedaj imajo občinsko meščanstvo, 

ali kterim  se bo prihodnjič podelilo.
Občinsko meščanstvo podelujc občinsko svetovalstvo, in sme se dati le 

takim  občinskim deležnikom, k i pošteno živijo, najmanj davka 8 II. plačujejo in 
kterim  ne nasprotuje nobeden v občinskem volitvenem redu zapopadeuih izjemnih 
ali izključevalnih vzrokov.

Vsak, kdor meščanstvo zadobi, mora plačati sprejemno takso 20 11., ki teče 
v zalog meščanske bolnišnice (špitala) in dobi m eščanski list za izkaz pridoblje­
nega meščanstva.

§■ 7 .
Ž enske ne morejo meščanstva samostojno zadobiti; če se pa omožijo s  kakim 

meščanom, ali če njihov mož meščanstvo zadobi, so vdeležue z le-tcin združenih 
koristi, k te re  tudi v udovskem stanu obdržijo. Do njih pa nima pravice taka  žena, 
k tera je  zakonske razveze sama kriva.
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E i n t h e i l u n g  d e s  G e m e i n d e g e b i e t e s .
8- 2 .

D i e s e s  G e b i e t  b i ld e t  e ine  e in z ig e  O r t s g e m e i n d e ,  welche z u m  Zwecke d e r  V e r w a l t u n g  
d e r  G e m e i n d e a n g e le g e n h e i t e n  in  B e z irk e  e in g e th e i l t  w i r d ,  d e re n  Z a h l  u n d  A b g r e n z u n g  
d e r  G e m e i n d e r a t h  zu  b e s t im m e n  h a t .

G e m e i n d e b e w o h n e r .
§• 3.

I n  d e r  G e m e i n d e  u n te rsch e id e t  m a n :
1 .  G e m e i n d e m i t g l i e d e r  u n d
2 .  A u s w ä r t i g e  ( F r e m d e ) .

D i e  G e m e i n d e m i t g l i e d e r  s ind  e n t w e d e r :
a )  G e m e i n d e a n g e h ö r i g e  o d e r
b )  G e m e in d e g e n o s s e n .

N u r  österreichische S t a a t s b ü r g e r  k ö n n e n  G e m e i n d e m i t g l i e d e r  sein .
8- 4.

G e m e i n d e a n g e h ö r i g e  s ind  J e n e ,  welche i n  d e r  G e m e i n d e  h e im a tb e re c h t ig t  s ind .
D i e  E r w e r b u n g  u n d  d e r  V e r lu s t  d e r  G e m e i n d e a n g e h ö r i g k e i t  s ind  nach  d e m  R e ic h s ­

gesetze ü b e r  d ie  H e i m a t h v e r h ä l t n i s s e  zu  b e u r th e i le n .
l i e b e r  d ie  G esuche  u m  A u f n a h m e  i n  d e n  G e m e i n d e v e r b a n d  en tscheidet  d e r  G e m e i n d e ­

r a t h  m i t  A u s s c h lu ß  je d e r  B e r u f u n g .  F ü r  d ie  B e w i l l i g u n g  d erse lben  ist e ine  G e b ü h r  v o n  
50 fl. ö. W. i n  d ie  G e m e in d e c a s s e  zu  b e z a h le n .

8- 5.
G e m e in d e g e n o s s e n  sind  je n e  österreichischen S t a a t s b ü r g e r ,  welche, o h n e  i n  d e r  

G e m e i n d e  h e im a tb e r e c h t ig e t  zu  sein, i m  G e b ie t e  d e rse lbe n  e in e n  H a u s -  o d e r  G ru n d b e s i tz  
h a b e n ,  o d e r  v o n  e in e m  i n  d e r  G e m e i n d e  se lb s t s tä n d ig  b e t r ie b e n e n  G e w e r b e  o d e r  E r w e r b e ,  
o d e r  a u s  e in e m  ä n d e r n  G r u n d e  e in e  d i r e c te  S t e u e r  en tr ich ten .

§• 6 .
B ü r g e r  ( i m  e n g e r e n  S i n n e )  s ind  jene G c m e i n d c m i t g l i e d e r ,  welche derze i t  d a s  G e ­

m e in d e b ü r g e r r e c h t  besitzen o d e r  e s  in  d e r  F o l g e  durch  V e r l e i h u n g  e rw e rb e n .
D a s  G e m e in d e b ü r g e r r e c h t  w i r d  d u rc h  d e n  G e m e i n d e r a t h  e r th e i l t  u n d  d a r f  n u r  

solchen G e m e i n d e a n g e h ö r i g e n  v e r l ie h e n  w e r d e n ,  welche sich e in e s  u n b e s c h o l te n e n  R u f e s  
e r f r e u e n ,  m in d e s te n s  8  fl. S t e u e r  z a h l e n  u n d  d e n e n  ke ine r  d e r  i n  d e r  G e m e i n d e w a h l o r d ­
n u n g  e n t h a l t e n e n  A u f n a h m s -  o d e r  A u s s c h l i e ß u n g s g r ü n d e  e n tg e g e n s te h t .

J e d e r ,  d e m  d a s  B ü r g e r r e c h t  v e r l ie h e n  w i r d ,  h a t  e ine  A u f n a h m s t a r e  v o n  2 0  fl. zu  
e n t r ic h ten ,  welche i n  d e n  B ü r g e r s p i t a l s f o n d  zu  f l ieße n  h a t ,  u n d  e r h ä l t  z u m  B e w e i s e  d e s  
e r w o r b e n e n  B ü r g e r r e c h t e s  e ine  B ü r g e r k a r t e .

8- 7.
F r a u e n s p e r s o n e n  k ö n n e n  s e lb s ts tä n d ig  d a s  B ü r g e r r e c h t  n ich t  e r w e r b e n ;  sie e r l a n g e n  

jedoch durch  V e re h e l i c h u n g  m i t  e in e m  G e m e i n d e b ü r g e r  o d e r  du rch  E r w e r b u n g  d e s  B ü r ­
g e r rech te s  v o n  S e i t e  i h r e s  G a t t e n  d ie  m i t  d e m s e lb e n  v e r b u n d e n e n  V o r th e i l e ,  w elche i h n e n  
auch  w ä h r e n d  d e s  W i t w e n s t a n d e s  v e r b le ib e n .  E i n e  a u s  i h r e m  V e rs c h u ld e «  geschiedene 
E h e g a t t i n  h a t  h i e r a u f  ke inen  A n sp ru c h .
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Z g u b a  m e š č a n s t v a .

§• 8 .
Meščan zgubi meščanstvo, kader ni več domačinec; s ic e r  zna občinsko 

svetovalstvo vzeti meščanstvo tistemu meščanu, ktercga je  sodnija v kazen 
obsodila zarad kakega nepoštenega djanja.

Škodljivi nasledki zgubljenega meščanstva pa ne zadevajo njegove nedol­
žne žene.

Č a s t n o  m e š č a n s t v o .

§. 9.
Občinsko svetovalstvo ima pravico, avstrijskim  državljanom, za državo, 

deželo ali mesto posebno zasluženim, brez ozira na njih prebivališče častno me­
ščanstvo podeliti, k tero vseh m eščanskih pravic vdeleži, brez naloge dolžnosti. 
Za pod oljenje častnega meščanstva je  potrebno privoljenje absolutne večine vseh 
članov občinskega svctovalstva.

O b č i n s k a  m a t i c a  ( m a t r i k a ) .

§• 1 0 .

O vseh občanih sc piše malica, katera je  vsakemu v razvid.

T u j  c i.

§. 11.
Tujci so v občini tisti, k te ri v nji prebivajo, pa niso občani.

P r a v i c e  o b č a n o v  in t u j c e v  s p l o h .

§. 12.
Vsak ima pravico v občini:

1. da dobi varstvo njegove osebe in lastnine, k tero ima znotraj občinskih mej.
2. da sme, kolikor veljavne naredbe dopuščajo, vživati ko t občinsko posestvo 

za javno rabo odločene reči in občinske naprave.

P r a v i c e  d o m a č i  n c e v  p o s e b n o .

8 13.
Uomačinstvo daje vrh tega pravico:

a) če o božajo, da jih občina podpira po naredbah, obstoječih za oskrbovanje 
vbogih.

b) da smejo voliti in izvoljeni biti med mejami volitvenega reda.

P r a v i c e  o b č i n s k i h  d e l e ž n i k o v  p o s e b n o .

§. 14.
Občinski deležniki imajo pravico voliti in izvoljeni biti po volitvenem redu.
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V e r l u s t  d e s  G e m e i n d e b ü r g e r r e c h t e s .
8- 8 .

D e r  G e m e i n d e b ü r g e r  v e r l i e r t  d a s  B ü r g e r r e c h t ,  w e n n  er  a u f h ö r t ,  G e m e i n d e a n g e h ö ­
r i g e r  zu  s e i n ;  a u ß e r d e m  k a n n  d e r  G e m e i n d e r a t h  d a s  B ü r g e r r e c h t  d e m j e n ig e n  B ü r g e r  
en tz ie h e n ,  w elcher  w e g e n  e in e r  e n t e h r e n d e n  H a n d l u n g  zu  e in e r  g e r ich t l ich en  S t r a f e  vei> 
u r t h e i l t  w i r d .

D i e  n a c h th e i l i g e n  F o l g e n  d e r  E n t z i e h u n g  d e s  B ü r g e r r e c h t e s  treffen  a b e r  n icht deffen  
schuldlose G a t t i n .

E h r e n b ü r g e r r e c h t .
§. 9.

D e r  G e m e i n d e r a t h  i s t  be rech tig t ,  österreichischen S t a a t s b ü r g e r n ,  welche sich u n t  d e n  
S t a a t ,  d a s  L a n d  o d e r  d ie  S t a d t  b e s o n d e r s  v e r d i e n t  g e m a c h t  h a b e n ,  o h n e  Rücksicht a n s  
d e n  W ohnsi tz  d a s  E h r e n b ü r g e r r e c h t  zu  v e r le ih e n ,  w elches  d i e T h e i l n a h m e  a n  a l l e n  R ec h ten  
d e r  B ü r g e r  b e g r ü n d e t ,  o h n e  d ie  V e r p f l i c h tu n g e n  d e rse lbe n  a u f z u e r l e g e n .  Z u r  V e r l e i h u n g  
d e s  E h r e n b ü r g e r r e c h te s  ist d ie  Z u s t i m m u n g  d e r  a b s o l u t e n  M a j o r i t ä t  s ä m m tl ic h e r  G e m e i n d e ­
r a t h s m i t g l i e d e r  e r fo rd e r l ic h .

G e m e i n d e m a t r i k e l .
8- 10.

H e b e r  a l l e  G e m e i n d e m i t g l i e d e r  w i r d  e in e  M a t r i k e l  g e f ü h r t ,  d e r e n  E in s ic h t  J e d e m  
d e rse lb e n  f re is teh t .

F r e m d e .
8- 11 .

F r e m d e  i n  d e r  G e m e i n d e  s ind J e n e ,  welche, o h n e  G e m e i n d e m i t g l i e d e r  zu  sein , sich 
i n  d e r  G e m e i n d e  a u f h a l t e n .

R e c h t e  d e r  G e m e i n d e m i t g l i e d e r  u n d  F r e m d e n  ü b e r h a u p t .
8- 1 2 .

J e d e r m a n n  h a t  i n  d e r  G e m e i n d e  A n s p r u c h :
1 . a u f  S ch u tz  se in e r  P e r s o n  u n d  se ines  im  G e m e in d e g e b ie t e  b e f ind lichen  E i g e n t h u m s ;
2 . a u s  B e n ü tz u n g  d e r  a l s  G e m e i u d e g n t  z u m  ö ffen t l ichen  G e b r a u c h e  b e s t im m te n  G e ­

g e n s t ä n d e  u n d  d e r  G e m e i n d e a n s t a l t e n  nach  M a ß  d e r  b e s te h e n d e n  E i n r i c h tu n g e n .

R e c h t e  d e r  G e m e i n d e a n g e h ö r i g e n  i n s b e s o n d e r e .
§. 13.

D i e  G e m e i n d e a n g e h ö r i g k e i t  b e g r ü n d e t  ü b e r d i e ß  d a s  R e c h t :
a )  i m  F a l l e  d e r  V e r a r m u n g  a u f  U n te r s tü tz u n g  nach M a ß g a b e  d e r  f ü r  d ie  A r m e n v e r s o r ­

g u n g  b e s te h e n d e n  E i n r i c h t u n g e n ;
b )  a u f  T h e i l n a h m e  a m  a c t i v e n  u n d  p a s s iv e n  W a h l r e c h t e  i n n e r h a l b  d e r  i n  d e r  W a h l -

Ordnung a n g e g e b e n e n  G r e n z e n .
R e c h t e  d e r  G e m e i n d e g e n o s s e n  i n s b e s o n d e r e .

8. 14.
D i e  G e m c in d e g e n o f f e n  h a b e n  d a s  a e t i v e  u n d  p ass iv e  W a h l r e c h t  nach  M a ß g a b e  d e r  

W a h l o r d n u n g .
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P r a v i c e  m e š č a n o v  p o s e b n o .

§• 1 5 .

Meščani imajo razun tistih pravic, k tere  vrivajo občinski deležniki, posebno 
še te :

a) voliti in izvoljeni biti brez ozira na d a v e k ;
b) oskrbljeni biti iz onih zalogov, k i so zlasti za meščane in za njih vdove

odločeni.

D o l ž n o s t i  o b č a n o v .

§. 16.

Splošne dolžnosti občanov s o :
a) spolnovati naredbe, k tere občina zavkaže v svojem postavnem področji.
b) primerno se vdeleževati občinskih nalog. '

R a z m e r j a  t u j c e v .

§. 17.

Tujci, ki stanujejo v občinski okolici, se morajo vdeleževati občnih dolžnosti 
občanov, pa ne vživajo njih posebne pravice.

Tujcem, ki svojo domovinstvo dokažejo, ali vsaj spričajo, da so vse, česar 
je  potreba storili, da zadobe tak i dokaz, se prebivanje v občinski okolici ne 
sme kratiti, dokler žive brez madeža in dokler občni podpori niso nadležni. Če 
tujec meni, da sc mu s kakim  občinskim sklepom krivica dela, lahko pomoči 
išče pri c. k r. namestniji,

11, oddelek.

O občinski ustavi.
§. 1 8.

Občino zastopa občinsko svetovaistvo.
Občinsko svetovaistvo opravlja občinska opravila ali neposredno ali po mest­

nem svetovalstvu (magistratu). Ono vrši mu pristoječe nadzorstvo ali samo ali po 
organih, k i jih  za to postavi in posebno po računarnici.

I. d e l .

Občinsko svetovaistvo.

V o l i t e v  u d o v  o b č i n s k e g a  s v e t o v a l s t v a .

§. 19.

Člane občinskega svetovalstva voli občina iz svoje srede. Njih število je  
na osem in štirdeset postavljeno.
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R e c h t e  d e r  B ü r g  e r  i n s b e s o n d e r e .

8- 1 5 .
D i e  B ü r g e r  h a b e n  a u ß e r  d e n  R e c h te n ,  welche d e n  G e i n e i n d e a n g e h ö r i g e n  zu s tehen ,  

i n s b e s o n d e r e  n o c h :
a )  d a s  a c t i v e  u n d  p a f f iv e  W a h l r e c h t  o h n e  Rücksicht a u f  e ine  S t e u e r z a h l u n g ;
b)  d en  A n sp ru c h  a u f  V e r s o r g u n g  a u s  je n e n  F o n d e n ,  welche i n s b e s o n d e r e  f ü r  B ü r g e r

u n d  d e re n  W i t w e n  b e s t im m t  sind.

P f l i c h t e n  d e r  G e m e i n d e m i t g l i e d e r .

8- 1 6 .
D i e  a l l g e m e i n e n  P f l i c h t e n  d e r  G e m e i n d e m i t g l i e d e r  s i n d :

a )  d ie  B e f o l g u n g  d e r  v o n  d e r  G e m e i n d e  in  d e r e m  gesetzlichen W i r k u n g s k r e i s e  g e t r o f ­
fe n e n  A n o r d n u n g e n ;

b) d ie  v e r h ä l t n i ß m ü ß i g e  T h e i l n a h m e  a n  d e n  G e m e in d e l a s t e n .

B  e r  h ä  l t n  i h d e r  F r e m d e n .

8- 17.
F r e m d e ,  w elche sich i n n e r h a l b  d e s  G e m e i n d e g e b i e t e s  a u f h a l t c n ,  h a b e n  a n  d e n  a l l ­

g e m e in e n  V e r p f l i c h tu n g e n  d e r  G e m e i n d e m i t g l i e d e r  t h e i l z u n e h m e n ,  o h n e  d e r e n  b e so n d e re  
R ech te  zu  g e n ie ß e n .

F r e m d e n ,  welche sich ü b e r  i h r e H e i m a t b e r e c h t i g u n g  a u s w e i s e n ,  o d e r  w e n ig s t e n s  d a r -  
t h u n ,  d a ß  sie z u r  E r l a n g u n g  e in e s  solchen N a c h w e is e s  d ie  e r fo rd e r l ic h e n  S c h r i t t e  g e t h a n  
h a b e n ,  d a r f  d e r  A u f e n t h a l t  im  G e m e in d e g e b ie t e  n icht v e r w e i g e r t  w e rd e n ,  so l a n g e  d ie ­
se lb en  e in e n  u n b e s c h o l te n e n  L e b e n s w a n d e l  f ü h r e n  u n d  d e r  ö ffen tl ichen  M i l d t h ä t i g k e i t  n ich t  
z u r  L a s t  f a l l e n .  F ü h l t  sich e in  F r e m d e r  in  d ieser  B e z i e h u n g  durch  e in e n  B esch lu ß  d e r  
G e m e i n d e  beschw ert ,  so k a n n  er sich n m  A b h i l f e  a n  d ie  k. k. S t a t t h a l t e r e i  w e n d e n .

I I .  Abschnitt.
Don der Gcmeinde-Derfassung.

§• 18.
D i e  G e m e i n d e  w i r d  durch  d e n  G e m e i n d c r a t h  v e r t r e te n .
D i e  G e m e i n d e a n g e le g e n h e i t e n  b e s o rg t  d e r  G e m e i n d c r a t h  e n tw e d e r  u n m i t t e l b a r  

o d e r  durch  d e n  S t a d t r a t h  ( M a g i s t r a t ) .  D i e  i h m  z n s teh end e  C o n t r o l e  ü b t  e r  e n t w e d e r  
selbst a u s ,  o d e r  durch  d ie  v o n  i h m  d a z u  b e s t im m te n  O r g a n e  u n d  i n s b e s o n d e r e  d ie  
B u c h h a l t u n g .

I .  A b t h e i l u n g .

Von dem Gemeinderatbe.

W a h l  d e r  M i t g l i e d e r  d e s  G e m e i n d e r a t h e s .
8. 19.

D i e  M i t g l i e d e r  d e s  G e m e i n d e r a t h  e s  w e r d e n  v o n  d e r  G e m e i n d e  a u s  d e re n  M i t t e  
g e w ä h l t .  —  D i e  Z a h l  d e rse lb e n  ist a u f  a c h t u n d v ie r z ig  festgesetzt.

39
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Natančneje določbe o pravici voliti in z voljen biti potem ravnanji pri volitvi 
so zapopadcne v volitvenem redu.

D o l ž n o s t  zv  o l j  e n e  ga,  v z e t i  s l u ž b o .

§. 2 0 .

Po pravilu je  dolžan vsak občan, ki je  /.volje», vzeti službo. Pravico, se 
volitvi odreči, imajo le:

a) duhovniki, državni in deželni u radnik i;

b) osebe že nad 00 let s ta re ;
c) za prvo prihodno volitvcno dobo taisti, k i so bili župan ali občinski sveto­

valec vso volitvcno dobo.
Kdor bi se brez tacega izgovora, čeravno na novo opomijan branil službe,

za ktcro je  bil zvoljen, zapade v globo, k i mu jo  zna občinsko svctovalstvo do
100 gold. avst. velj. odmeriti.

Le kadar so posebnega ozira vredni vzroki, zna občinsko svctovalstvo tudi 
brez rečenih oprostnih izgovorov privoliti v odrečbo službe.

T r p c ž  u r a d o v a n j a .

§. 2 1 .

Soudi občinskega svetovalstva sc volijo n a  t r i  leta.
Vsako leto konca decembra zapusti tretji del soudov občinskega svetoval­

stva. svoje mesto, ktcro nadomestijo novi zvoljenci iz velečega razdelka, v kterem 
so sc odstopli udi bili izvolili.

Odstop odloči, če je  celo občinsko svctovalstvo novo /.voljeno, prvo in drugo- 
k ra t srečka. — Pozneje odstopijo vedno tisti, k tere  so  t r i  leta poprej zvolili. 
— Oni se lahko zopet /.volijo.

Odmrli ali pred časom odstopli odborniki se praviloma »ainestujo ob enem 
pri vsakletnih dostavnih volitvah. Ako bi pa č e z  p c t udov manjkalo, sc tudi, da 
se namestijo, pred to dobo posebna volitev napravi na podlagi zadnih volilnih 
imenikov, če občinsko svctovalstvo izreče, da je  te volitve treba.

Slednja taka dostavna volitev velja sicer do redne ponovilne dobe. Zvoljenoc 
odstopi zopet tistega časa, kader bi imel odstopiti oni, na čegar mesto so 
ga izvolili

V o l i t e v  ž u p a n a  in n j e g o v e g a  na  d o m e s  t n i k a.

§. 22 .

Občinsko svctovalstvo si izvoli iz svoje srede župana. K tej volitvi se 
morajo vsi udji občinskega svetovalstva povabiti s pristavkom , da tis t i ,  k te ri 
brez zadostnega izgovora ne pridejo, ali pred končano volitvijo odidejo, kazni propa­
dejo, ktcro jim občinsko svctovalstvo lahko do 100 gold. av. velj. odmeri.
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D i e  n ä h e r e n  B e s t i m m u n g e n  ü b e r  d ie  W a h l b e r e c h t i g u n g  u n d  d ie  W ä h l b a r k e i t ,  so 
w ie  ü b e r  d a s  V e r f a h r e n  be i  d e r  W a h l  e n t h ä l t  d ie  W a h l - O r d n u n g .

V e r p f l i c h t u n g  z u r  A n n a h m e  d e r  W a h l .
§. 20 .

I n  d e r  N e g e l  ist j ed es  G e m e i n d e m i t g l i e d  verpflich te t,  d ie  a u f  d a s s e lb e  g e fa l l e n e  
W a h l  a n z u n e h m e n .  E i n  R echt,  d ie  W a h l  a b z n l e h n e n ,  h a b e n  n u r :

a )  S e e l s o r g e r ,  R e ich s -  u n d  L a n d e s b e a m t e  ;
b )  P e r s o n e n ,  d ie  ü b e r  6 0  J a h r e  a l t  s i n d ;
c )  D i e j e n i g e n ,  welche d ie  S t e l l e  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  o d e r  e in e s  G e m e i n d e r a t h c s  durch

eine  v o l le  W a h l p e r i o d e  bek le ide t  h a b e n ,  f ü r  d ie  nächs te  W a h l p e r i o d e .
W e r  o h n e  e in e n  s o l c h e n E n t s c h n ld i g u n g s g r u n d  u n g e a c h te t  w ie d e r h o l t e r  A u f f o r d e r u n g  

d ie  A n n a h m e  d e r  a u f  i h n  g e f a l l e n e n  W a h l  v e r w e ig e r t ,  v e r f ä l l t  in  e ine  G e l d b u ß e ,  d ie  d e r  
G e m e i n d e r a t h  b i s  a u f  1 0 0  fl. ö. W .  b e s t im m e n  k a n n .

N u r  a u s  b e s o n d e r s  rü c k s ic h ts w ü rd ig e n  G r ü n d e n  k a n n  auch  o h n e  d ie  o b ig e n  A b leh-  
n u n g s g r ü n d e  d e r  G e m e i n d e r a t h  v o n  d e r  A n n a h m e  d e r  W a h l  b e f re ie n .

D a u e r  d e r  A m t s f ü h r u n g .

8- 21 .

D i e  M i t g l i e d e r  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  w e r d e n  a u s  d r e i  J a h r e  g e w ä h l t .
J ä h r l i c h  t r i t t  m i t  E n d e  D e c e m b e r  d e r  d r i t t e  T h e i l  d e r  M i t g l i e d e r  d e s  G e m e in d e -  

r a t h c s  a n s ,  u n d  w i r d  durch  N e u g e w ä h l t e  a u s  d e m  W a h l k ö r p e r ,  a u s  w elchem  d ie  schei­
d e n d e n  M i t g l i e d e r  g e w ä h l t  w a r e n ,  erseht.

D e r  A u s t r i t t  geschieht, w e n n  d e r  g a n z e  G e m e i n d e r a t h  n e u  g e w ä h l t  w u r d e ,  d a s  erste 
u n d  z w e i te  M a l  nach  d e r  E n t s c h e id u n g  d e s  L oses .  —  I n  d e r  F o l g e  t r e te n  i m m e r  diese- 
n i g e n  a u s ,  welche d r e i  J a h r e  v o r h e r  g e w ä h l t  w o r d e n  w a r e n .  —  D i e  A u s g e t r e t e n e n  
s ind  w i e d e r  w ä h l b a r .

D i e  W ie d e rb e se tz u n g  d e r  du rch  d e n  T o d  o d e r  R ü c k t r i t t  v o r  d e r  Z e i t  e r l e d ig t e n  
G e m e i n d e r a t h s s t c l l e n  w i r d  in  d e r  R e g e l  zugleich  m i t  d e n  j ä h r l ic h e n  E r g ä n z u n g s w a h l e n  
v o r g e n o m m e n .  S o l l t e  jedoch d ie  Z a h l  d e r  f e h le n d e n  M i t g l i e d e r  f ü n f  ü b e r s te ig e n ,  so k a n n  
z u m  E rsä tze  d e rse lbe n  auch v o r  d e m  E i n t r i t t e  d ieses  Z e i tp u n k te s  a u f  G r u n d l a g e  d e r  letzten 
W ä h l e r l i s t e n  e ine  b eso n d e re  W a h l  d a n n  e in g e le i te t  w e r d e n ,  w e n n  d ie se lbe  v o m  G e m e in d e -  
r a t h e  a l s  n ö t h i g  e rk lä r t  lv i rd .

J e d e  solche E r g ä n z u n g s w a h l  g i l t  ü b r i g e n s  n u r  b i s  z u m  r e g e l m ä ß i g e n  E r n e u e r u n g s '  
t e r m in e .  D e r  G e w ä h l t e  t r i t t  d a h e r  zu  d e r  Z e i t  w ie d e r  a u s ,  zu  w elcher  d e r j e n ig e ,  a n  
dessen S t e l l e  e r  g e w ä h l t  w u r d e ,  h ä t te  a u s t r e t e n  m üssen.

W a h l  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  n  n  d s e i n e s  S t e l l v e r t r e t e r s .
§• 22 .

D e r  G e m e i n d e r a t h  w ä h l t  a n s  se in e r  M i t t e  d e n  B ü r g e r m e i s t e r .  Z u  d ie se r  W a h l ­
h a n d l u n g  sind  s ä m m tl ic h e  M i t g l i e d e r  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  m i t  d e m  B eisa tze  e i n z u la d e n ,  
d a ß  jene ,  d ie  o h n e  h in re ic h e n d e  E n t s c h u ld i g u n g  e n t w e d e r  g a r  n ich t erscheinen  o d e r  v o r  
B e e n d i g u n g  d e r  W a h l h a n d l u n g  sich e n t f e r n e n ,  i n  e ine  G e l d b u ß e  v e r f a l l e n ,  welche d e r  

 G e m e i n d e r a t h  b i s  1 0 0  fl. ö. W .  bemessen k a n n .
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Pri volitvi župana morate biti nazočni vsaj d re  tre ti ni vseh udov občinskega 
svetovalstva, in izvoljeni ž u p a n j e  tisti, k teri ima z a s e  nadpolovično večino 
vseh udov občinskega svetovalstv a

Če sc to število glasov pri prvi volitvi ne dadc dognati, naj se volitev tako 
dolgo ponavlja, da na eno osebo pade toliko glasov, kolikor jih  je treba.

Glasi se oddajajo na listkih
Ko bi izvoljen ne hotel službe p revze ti, se mora najpozneje v osmih dneh 

znovič voliti po predpisu zadržanem v tem paragrafu.

§. 23.

Občinsko svetovalstv«, še izvoli županovega uadom estnika (podžupana), 
k teri mora župana namestovati, kader sam ne vtegne.

Pri tej volitvi morate tudi najmanj dve tretini udov občinskega svctoval- 
stva nazočne biti.

Zastran udov, k te ri k tej volitvi ne pridejo, ali pred koncem odidejo, veljajo 
predpisi prejšnega paragrafa.

Glasi sc oddajajo na listk ih  in zvoljen je , kateri ima nadpolovično večino 
nazočih ndov občinskega svctovaltsva za se.

Če sc nadpolovično večina ne da dognati v dveh zaporednih glasovanjih, se 
začne ožja volitev. Če jih  je  več z enakim številom glasov, razsodi srečka med 
njimi, kdor ima priti v ožjo volitev.

Ravno tako razsodi srečka, če tudi pri ožji volitvi dobijo enaka števila 
glasov.

Če bi z voljeni ne hotel podžupan biti, se mora najpozneje v osmih dneh znovič 
voliti po odločbah v tem paragrafu izrečenih.

P o t r d b a  ž u p a n o v e  v o l i t v e .

§. 24.

Volitev župana je  podvržena potrdbi cesarjevi.

P r i s e g a  ž u p a n o v a  in n a d o me  s t ni  ko va.

§ . 2 5 .

Po dobljeni potrdbi mora župan vpričo zbranega občinskega svetovalstva 
položiti v roke deželnega poglavarja medno prisego, da hoče biti zvest cesarju 
in ustavi, sc držati postav in natanjko spolnovati svoje uradne dolžnosti; o tem 
se napravi priseže» list, k terega župan lastnoročno podpiše in deželnemu poglavarju 
predloži.

Županov nadomestnik ima ravno tako priseči v roke župana vpričo zbranega 
občinskega svetovalstva.



112

Z u r  W a h l  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  ist d ie  A n w e s e n h e i t  v o n  w e n i g s t e n s  z w e i  D r i t t e l n  d e r  
s ä m m tl ic h e n  G e m e i n d e r a t h s m i t g l i e d e r  e r fo rd e r l ich ,  u n d  is t  d e r j e n ig e  a l s  z u m  B ü r g e r ­
m e is te r  g e w ä h l t  zu  b e t ra c h te n ,  w elcher  d ie  a b s o lu t e  M e h r h e i t  d e r  g e s u m m te n  G e m e i n d e ­
r a t h s m i t g l i e d e r  f ü r  sich h a t .

W i r d  d iese S t i m m e n z a h l  b e im  ers ten  W a h l g a n g  n ich t  e rzie l t ,  so ist d ie  W a h l  so 
l a n g e  fo r tzn seü en ,  b i s  sich d ie  e r fo rd e r l ic h e  S t i m m e n z a h l  a u f  e ine  P e r s o n  v e r e i n i g t .

D i e  W a h l  ist m i t  S t i m m z e t t e l n  v o r z u n e h m e n .
S o l l t e  d e r  G e w ü h l t e  d ie  W a h l  n ich t a n n e h m e n ,  so ist b in n e n  l ä n g s t e n s  ach t  T a g e n  

nach  d e r  in  d ie sem  P a r a g r a p h e  a n g e g e b e n e n  V o rs c h r i f t  e ine  n e u e  W a h l  v o r z u n e h m e n .

8- 23.

D e r  G e m e i n d e r a t h  w ä h l t  w e i t e r  e in e n  S t e l l v e r t r e t e r  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  ( V ic e -  
B ü r g e r m e i s t e r ) ,  d e r  d ie sen  i n  F ä l l e n  z e i tw e ise r  V e r h i n d e r u n g  zu  v e r t r e t e n  h a t .

Z u  d ie ser  W a h l  ist d ie  A n w e s e n h e i t  v o n  w e n ig s t e n s  zw e i  D r i t t t h e i l e n  d e r  M i t g l i e d e r  
d e s  G e m e i n d e r a t h e s  e rfo rde r l ich .

Rücksichtlich je n e r  M i t g l i e d e r ,  d ie  be i  d ie se r  W a h l  n ich t  e rscheinen  o d e r  v o r  B e e n ­
d i g u n g  d e rse lb e n  sich e n t f e r n e n ,  g e l te n  d ie  V o rs c h r i f t e n  d e s  v o r h e r g e h e n d e n P a r a g r a p h e s .

D i e  W a h l  geschieht m i t t e l s t  A b g a b e  v o n  S t i m m z e t t e l n  durch  a b s o l u t e  M e h r h e i t  d e r  
a n w e s e n d e n  M i t g l i e d e r  d e s  G e m e i n d e r a t h e s .

K a n n  d ie  a b s o lu t e  M e h r h e i t  i n  z w e i  a u f  e i n a n d e r  f o l g e n d e n  A b s t i m m u n g e n  nicht 
e rz ie l t  w e r d e n ,  so ist z u r  e n g e r e n  W a h l  zu  schreiten. W e n n  m e h r e r e  d ie  gleiche A n z a h l  
S t i m m e n  f ü r  sich h a b e n ,  so en tscheidet  u n t e r  i h n e n  d a s  L o o s ,  w e r  i n  d ie  e n g e r e  W a h l  
zu k o m m e n  h a t .

E b e n s o  h a t  d a s  L o o s  zu  entscheiden, w e n n  auch  be i  d e r  e n g e re n  W a h l  S t i m m e n ­
g le ic hh e i t  sich e rg ib t .

S o l l t e  d e r  G e w ä h l t e  d ie  W a h l  n ich t  a n n e h m e n ,  so ist b in n e n  l ä n g s t e n s  ach t  T a g e n  
nach  d e n  in  d ie sem  P a r a g r a p h e  a n g e g e b e n e n  B e s t i m m u n g e n  e ine  n e u e  W a h l  v o r z u n e h m e n .

B e s t ä t i g u n g  d e r  W a h l  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s .

8. 24.

D i e  W a h l  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  u n t e r l i e g t  d e r  B e s t ä t i g u n g  d e s  K a i s e r s .

B e e i d i g u n g  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  u n d  d e s  S t e l l v e r t r e t e r s .
8- 25.

N a c h  e r fo lg te r  B e s t ä t i g u n g  h a t  d e r  B ü r g e r m e i s t e r  im  v e r s a m m e l t e n  G e m e i n d e r a t h e  
i n  d ie  H ä n d e  d e s  S t a t t h a l t e r s  T r e u e  d e m  K a i s e r  u n d  d e r  V e r f a s s u n g ,  B e o b a c h t u n g  d e r  
G esehe  u n d  g e w is s e n h a f te  E r f ü l l u n g  se in e r  A m ts p f l i c h t e n  eidlich a n z n g e l o b e n ,  u n d  ist d ie  
h i e r ü b e r  a u f g e n o m m e n e ,  v o n  d e m  B ü r g e r m e i s t e r  e i g e n h ä n d i g  u n te r sc h r ie b e n e  E i d e s -  
u r k n n d e  d e m  S t a t t h a l t e r  v o r z u le g e n .

D e r  B ü r g e r m e i s t e r - S t e l l v e r t r e t e r  h a t  d e n  g le ichen  E i d  in  d ie  H ä n d e  d e s  B ü r g e r -  
M e is te r s  im  v e r s a m m e l t e n  G e m e i n d e r a t h e  a b z u le g e n .
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T r p e ž  ž u p a n o v e g a  i u p o d ž u p a n o v e g a  v r e  do v a n j  a.

§. 26.

Zupan sc pravilno izvoli na tri leta; izjema je  le takrat, ko bi mogel po 
§. 21 iz občinskega svetovalstva stopiti, in bi ne bil na novo izvoljen za uda 
tega svetovalstva.

Ce župan umre, ali se svoje službe odpove, ali iz občinskega svetovalstva 
izstopi in se tedaj njegovo mesto izprazne, se mora najpozneje v štirih tednih 
po predpisu §. 22 nova volitev napraviti. Nadoinestnik župana se zvoli na eno 
leto. Odstopli sc lahko zopet izvoli.

P r i s t o j b i n e  o b č i n s k i h  s v e t o v a l c e v  in ž u p a n a .

Udje občinskega svetovalstva opravljajo svoj urad zastonj, in pri oskrbljenju 
občinskih zadev zunaj mestnega okraja gre jim odškodnina, ktero občinsko 
svetovalstvo v vsakemu primerku posebej ustanovi. Zupan dobiva opravilne pristoj­
bine, k terc tudi občinsko svetova Istvo za čas njegovega uredovanja ustanovi. Ce 
mora podžupan dalje časa namestovati župana, ustanovi mu občinsko svetovalstva 
pristojbine v vsakemu primerku posebej

Z g u b a  u r e d a  o b č i n s k e g a  s v e t o v a l c a .

§ 28.

Ud občinskega svetovalstva zgubi svoj urad, če se pri njem razlog prikaže, za 
k terega voljo bi bil od izvoljivosti izvzet ali izsklcnjcn.

Ce bi kak  ud občinskega svetovalstva zavoljo kaznJjivcga djanja, ktero 
zvoljivost izsklenja, v preiskovanje prišel, ne moro uradovati, dokler preisko­
vanje trpi.

Te določbe veljajo tudi za župana in njegovega nadomestnika.

R a z v e z a  o b č i n s k e g a  s v e t o v a l s t v a .

§ 29.

Politična deželna oblastnija sme občinsko svctovalstvo le iz važnih razlogov 
razpustiti. Zoper tako nared bo mu je  pripuščena pritožba na ministerstvo notranjih 
reči, vendar brez odloživne moči.

Deželni poglavar mora, če je  svctovalstvo razpuščeno, najmanj v šestih tednih 
na podlagi obstoječega volilnega reda napraviti novo vo litev , in tukaj pravice 
spolnovati, ki gredo glede prihodnih volitev občinskemu svetovalstvu po §§ 15, 18 
in 17 volilnega reda. (Politična oblastnija mora v podogovoru z deželnim odborom 
napraviti kar je  treba za oskrbljcnje takih opravil, k tera se brez znamenite škodo 
ne dado odložiti do časa, ko sc zbere novo občinsko svctovalstvo.)
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D a u e r  d e r  A m t s f ü h r u n g  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  u n d  d e s  S t e l l v e r t r e t e r s .
§. 26.

D i e  W a h l  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  g i l t  in  d e r  R e g e l  a u f  d re i  J a h r e ,  a u s g e n o m m e n  
d en  F a l l ,  d a ß  er  be i  e in e r  i h n  nach  § . 2 1  t r e f fe n d e n  A u s s c h e id u n g  a u s  d e m  G e m e i n d e -  
r a t h e  n ich t  w ie d e r  a l s  M i t g l i e d  d e s  letzteren g e w ä h l t  w ü r d e .

W i r d  d ie  S t e l l e  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  durch  d e n  T o d  o d e r  du rch  V e rz ic h t le i s tn n g  a u f  
sein  A m t  o d e r  durch  d e n  A u s t r i t t  a n s  d e m  G e m e i n d e r a t h e  e r l e d ig t ,  so ist l ä n g s t e n s  
b in n e n  v ie r  W o c h e n  e ine  n e u e  W a h l  nach  V o rsc h r i f t  d e s  § . 2 2  v o r z u n e h m e n .  D i e  W a h l  
d e s  B ü r g e r m e i s t e r - S t e l l v e r t r e t e r s  g i l t  f ü r  e in  J a h r .  D i e  A u s t r e t e n d e n  s ind  w i e d e r  w ä h l b a r .

G e b ü h r e n  d e r  G e n i e i n d e r ä t h e  u n d  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s .
8- 27.

D i e  M i t g l i e d e r  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  v e r w a l t e n  i h r  A m t  u n e n t g e l t l i c h ; u n d  bei B e ­
s o r g u n g  v o n  G c m e i n d c a n g e le g e n h c i t e n  a u ß e r h a l b  d e s  S t a d t b e z i r k e s  g e b ü h r t  i h n e n  e ine  
v o n  F a l l  zu  F a l l  durch  d e n  G e m e i n d e r a t h  zu  b e s t im m e n d e  E n t s c h ä d i g u n g .  D e r  B ü r g e r ­
m e is te r  e r h ä l t  f ü r  d ie  D a u e r  se in e r  A m t s f ü h r u n g  d ie  g le ic h fa l l s  v o m  G e m e i n d e r a t h e  fest­
zusetzenden F u n c t i o n s g e b ü h r e n .  F ü r  d e n  F a l l ,  d a ß  d e r  V i c e - B ü r g e r m e i s t e r  durch  l ä n g e r e  
Z e i t  d e n  B ü r g e r m e i s t e r  v e r t re te n  m u ß ,  b e s t im m t  d e r  G e m e i n d e r a t h  v o n  F a l l  zu  F a l l  d ie  
F u n c t i o n s g e b ü h r e n  d e s se lb e n .

B  e r  l n  st d  e s  A  m  t  e s  e i n e s  G e m e i n d e r a t h e s .
§. 28.

E i n  M i t g l i e d  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  v e r l ie r t  d ieses  A m t ,  w e n n  in  A n s e h u n g  d e sse lb e n  
ein  G r u n d  e i n t r i t t ,  d e r  es  v o n  d e r  W ä h l b a r k e i t  a u s g e n o m m e n  o d e r  ausgesch lo ssen  h ä t te .

S o l l t e  e in  M i t g l i e d  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  w e g e n  e in e r  d ie  W ä h l b a r k e i t  a u s s c h l i e ­
ß e n d e n  s t r a f b a r e n  H a n d l u n g  in  U n te r s u c h u n g  v e r f a l l e n ,  so k a n n  e s  w ä h r e n d  d e r  D a u e r  
d es se lb e n  se in  A m t  n ich t a u s ü b e n .

D ie se  B e s t i m m u n g e n  g e l te n  auch  hinsichtlich d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  u n d  d e s  S t e l l ­
v e r t re te r s .

A u f l ö s u n g  d e s  G e m e i n d e r a t h e s .
8- 2 9 .

D e r  G e m e i n d e r a t h  k a n n  n u r  a u s  w ic h t ig e n  G r ü n d e n  durch  d ie  po l i t ische  L a n d e s s te l le  
a u f g e l ö s t  w e rd e n .  G e g e n  e ine  solche V e r f ü g u n g  b le ib t  d e m s e lb e n  d e r  R e c u r s  a n  d a s  
M i n i s t e r i u m  d e s  I n n e r n ,  jedoch o h n e  aussch iebe nd e  W i r k u n g ,  V o rb e h a l te n .

I m  F a l l e  d e r  A u f lö s u n g  m u ß  d e r  S t a t t h a l t e r  l ä n g s t e n s  b i n n e n  6 W o c h e n  a u f  
G r u n d l a g e  d e r  besteh end en  W a h l o r d n u n g  e ine  n e u e  W a h l  a u s s c h re ib e n  u n d  h a t  h ie be i  
d ie B e fu g n is s e  zu  ü b e n ,  welche d e m  G e m e i n d e r a t h e  in  B e z u g  a u f  d ie  b e v o r s te h e n d e n  
W a h l e n  nach  § .  §. 1 5 ,  1 6  u n d  17  d e r  W a h l o r d n u n g  zu s tehen .  ( Z u r  e in s tw e i l ig e n  B e -  
s o r g u n g  jen er  G eschäfte ,  welche o h n e  e rh eb lichen  N a c h th e i l  k e inen  A u fsch ub  e r le id e n ,  b i s  
z u m  Z u s a m m e n t r i t t e  d e s  n e u e n  G e m e i n d e r a t h e s  h a t  d ie  po l i t is che  L a n d c s s te l le  i m  E i n -  
v e r n e h m e n  m i t  d e m  L a n d e s -A n s s c h n f fe  d ie  e r fo rd e r l ic h e n  M a ß r e g e l n  zu  t re ffen .)
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II. (1 e 1.

O mestnemu svetovalstvu (m agistratu) In raeunarsiicl.

S o s t a v a  m a g i s t r a t a .

§. 30.

Mestno svetovalstvo (magistrat) obstoji iz župana, kader je  zadržan iz pod­
župana kot prvosednika, iz sest udov občinskega svetovalstva in iz v službi sto­
ječih referentov v potrebnem številu s potrebnimi pomočniki vred.

S o s t a v a  r a č n n a r  n i c e.

§. 31.

Računarnica obstoji iz predstojnika (mestnega računarja) in iz potrebnih 
pomočnikov.

P o d e l i t e v  s l u ž b e  o b č i n s k i m  u r a d n i k o m .

8- 32.

Pri mestnemu svctovalstvu službo opravljajoče člane občinskega svetovalstva 
izvoli le-ta iz svoje srede na eno leto z nadpolovično večino glasov. Ostalo 
ude mestnega svetovalstva, kakor tudi mu pridjane pomočnike imenuje po razpisu 
službe na njegov predlog občinsko svetovalstvo.

Mestnega računarja postavi v službo občinsko svetovalstvo na županov pred­
log, druge računarstvenc uradnike pa na predlog računarja. V endar se mora 
tudi za ta  mesta služba razpisati.

Občinski uradniki se jemljejo v službo pravilno do smrti.

Služabnike najemati ima pravico mestno svetovalstvo, dnevničarje pa župan. 
Biti morajo sostavljavni uradniki mestnega svetovalstva prikladni k  opravilstvu 
kakor jo  predpisano za upravno državno službo; vendar pri službah, za katero 
je  družili znanosti potreba, in se tudi v cesarski službi prikladnosti k poli­
tičnem pravilstvu ne tirja, zna občinsko svetovalstvo od tega načela odstopiti.

P l a č i l a  o b č i n s k i h  u r a d n i k o v .

§. 33.

Plače in dohodke ustanovijo občinskim uradnikom, dnevuičarjcm in služabni­
kom občinsko svetovalstvo.

Doslužninc se nakazujejo, kakor posebni dotični občinski pravilnik določuje.

O d p u š č e n j e  o b č i n s k i h  u r a d n i k o v .

§. 34
Dokler se ne bo za službo izdal posebni red (pragm atika), naj veljajo glede 

odpuščanja ali oproščenja službe sledeče ustanovitve. Za upvavstvo izučene soude 
mestnega svetovalstva, uradnike računarn ice , mestnega stavbnega urada in
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11. A b t h e i l n n g .
Dom S tad tra th e  (M agistrate) und der Buchhaltung.

Z u s a m m e n s e t z u n g  d e s  M a g i s t r a t e s .
8- 80.

D e n  S t a d t r a t h  ( M a g i s t r a t )  b i ld e n  der  B ü r g e r m e i s t e r ,  im  F a l l e  se in e r  V e r h i n -  
d e r n n g  d e r  V i c e - B ü r g e r m e i s t e r  a l s  V ors i tzender ,  sechs M i t g l i e d e r  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  
u n d  d ie  e r fo rd e r l ic h e  A n z a h l  v o n  a n g e s te l l t e n  R e f e r e n t e n  ( S t a d t r ä t h e n )  s a m m t  d e m  
n ö t h i g e n  H i l f s p e r s o n a l e .

Z  tt s a  m  m  e n  s e tz n  n g d e  r  B  u  ch h a l t  n n  g.
8- 31.

D i e  B u c h h a l t n n g  besteht a u s  e in e m  V o r s t a n d e  ( S t a d t b n c h h a l t e r )  u n d  d e m  e r f o r ­
de r l ic hen  H i l f s p e r s o n a l e .

A  n  st e l l u  n  g  d e r  G  e in  e i n  d e b e a  m  t  e n.
8- 32.

D i e  b e im  S t a d t r a t h e  f u n g i r e n d e n  M i t g l i e d e r  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  w ä h l t  Letzterer 
a u s  se in e r  M i t t e  m i t  a b s o l u t e r  S t i m m e n m e h r h e i t  a u f  e in  J a h r .  D i e  ü b r i g e n  M i tg l i e d e r  
d e s  S t a d t r a t h e ö ,  fo iu ic  d a ö  d e m se lb e n  b e ig e g e b e n e  H i l f s p e r s o n a l e  w e r d e n  nach  v o r a u s -  
g e g a n g e n e r  C o n c u r s a n s s c h r e i b n n g  ü b e r  V o rs c h la g  d e s  ers te ren  v o m  G e m e i n d e r a t h e  e r n a n n t .

D i e  A n s t e l l u n g  d e s  S t a d t b n c h h a l t e r s  e r f o lg t  ü b e r  V o rs c h la g  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s ,  
jene  d e r  ü b r i g e n  B e d ie n s te te n  d e r  B u c h h a l t u n g  ü b e r  V o rs c h la g  d e s  B u c h h a l t e r s  durch  
d e n  G e m e i n d e r a t h .  J e d o c h  h a t  auch in  d iesen  F ä l l e n  d ie  C o n c u r s a n s s c h r e i b n n g  P l a t z  zu 
g re i f e n .

D i e  A n s t e l l u n g  a l l e r  G e m e i n d e b e a m t e n  geschieht in  d e r  R e g e l  a u f  L e b e n s z e i t .
D i e  A u f n a h m e  d e r  D i e n e r  s teh t  d e m  S t a d t r a t h e ,  jene  d e r  D i u r n i s t e n  d e m  B ü r g e r ­

m e is te r  zu .  D i e  C o n c e p t s b e a m t e n  d e s  S t a d t r a t h e s  m üssen  z u r  G e s c h ä f t s f ü h r u n g  i n  d e r  
f ü r  d e n  a d m i n i s t r a t i v e n  S t a a t s d i e n s t  v o rg e sc h r ie b e n e n  W e ise  b e f ä h ig e t  s e in ;  doch steht 
es  d e m  G e m e i n d e r a t h e  f re i ,  f ü r  D ie n s tp o s t e n ,  welche a n d e r w e i t i g e  F a c h k e n n tn is se  e r f o r ­
d e r n  u n d  f ü r  welche auch i m  S t a a t s d i e n s t e  d ie  B e f ä h i g u n g  z u r  p o l i t ischen  G e sc h ä f ts -  
f ü h r u n g  n icht  v e r l a n g t  w i r d ,  v o n  d ie sem  G r u n d s ä tz e  a b z u g e h e n .

B e z ü g e  d e r  G e m e i n d e b e a m t e n .
8. 33.

D i e  B e s o l d u n g e n  u n d  B e z ü g e  d e r  G e m e i n d e b e a m t e n ,  D i u r n i s t e n  u n d  D i e n e r  
b e s t im m t  d e r  G e m e i n d e r a t h .

D i e  Z u w e i s u n g  v o n  R n h e g e h a l t e n  h a t  nach d e m  e ig e n e n  d i e ß f ä l l i g e n  N o r m a l e  
d e r  G e m e i n d e  zu e r fo lg e n .

C  n  t l a  s s li n g  d e  r  G  e i n e  i n  d e b e a  m  t  e n.

8- 34.
B e z ü g l ic h  d e r  E n t l a s s u n g  oder  E n t h e b u n g  v o m  D i e n s t e  h a b e n  b i s  E r l a s s u n g  einer- 

e ig e n e n  D i e n s t p r a g m a t i k  fo lg e n d e  G ru n d s ä tz e  zu  g e l te n .  D i e  E n t l a s t u n g  d e r  f ü r  d ie  
a d m i n i s t r a t i v e  G e s c h ä f t s f ü h r u n g  g e p r ü f t e n  M i t g l i e d e r  d e s  S t a d t r a t h e s , d e r  B e a m t e n

4 0



predstojnike pomočnik uradov iz službe odpustiti gre le na one vzroke, na k tere se 
odpuščajo državni uradniki upravnik ohlastnij; odpust spozna občinsko svetoval- 
stvo pa še le potem, ko je  dotičncga za to postavljena komisija zaslišala. Za taki 
sklep, zoper k terega se ne da dalje pritožiti, je  treba nadpolovične večine glasov 
vseh udov odčinskega svctovalstva. V posebnemu redu se bodo ustanovili pogoji, 
po k terih  sc bo dalo ostale občinske uradnike in služabnike iz službe odpuščati 
ali v pokoj dcvati.

Dokler ta  red ni izdan, se je  držati tistih pravil, ki veljajo za državne urad­
nike in služabnike upravnik ohlastnij.

111. d e l .

Okrajni predstojniki.

8 3 5 . .

Občinsko svctovalstvo zna napraviti, da sc za podporo občinskega sveto- 
v a lstv a , župana in mestnega svctovalstva pri upravi občinskih zadev in za 
poskrbljenje raznih po občinskem svetovalstvu odločenih opravil postavijo okrajni 
predstojniki za vsak okraj posebej ali za več okrajev vkup.

Kako se okrajni predstojniki in njihovi namestniki postavljajo, njihovo pod­
ročje , njih odstavo in trpež njihovega opravstva, kakor tudi plačo, k tera  jim 
za to delo gre, potem poduk za nje, ustanovljuje občinsko svctovalstvo.

III oddelek.

O občinskem upravstvu.
1. d e l .

O b č i n s k o  p o d r o č j e  s p l o h  

R a z d e l i t e v  p o d r o č j a .

§. 36.

Občinsko področje je :
a) domače lastno (sam ostojno);
b) izročeno.

V domače, to je  v tisto področje, v kterem sme občina držeča se danih 
državnih in deželnih zakonov sama za sebe po svojej volji ravnati in gospo­
dariti, spada vse, k a r se naj prvo tiče občinskega prida, ter se *da v samej ob­
čini ž njeno lastno močjo opraviti in zvršiti.

Izročeno področje obsega po državnih postavah in tem primerno izdanih 
deželnih postavah določeno dolžnost, pomagati pri opravilih v prid splošnega 
upravstva.
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d e r  B u c h h a l t u n g ,  d e s  S t a d t b a u a m t e s  u n d  d e r  B o r s t ä n d e  d e r  H i l f s ä m t e r  k a n n  n u r  a u s  
g le ichen  G r ü n d e n ,  a u s  d e n e n  d ie  E n t l a s s u n g  d e r  S t a a t s b e a m t e n  d e r  V e r w a l t u n g s b e h ö r d e n  
s ta t t f in d e t ,  e r f o l g e n ; sie w i r d  jedoch erst, n a c h d e m  d e r  B e t r e f f e n d e  n o n  e in e r  z u  d ie se m  Zwecke 
zu  b e s t im m e n d e n  C o m m i s s io n  zu  se in e r  R e c h t f e r t i g u n g  v e r n o m m e n  w u r d e ,  du rch  d e n  
G e m e i n d e r a t h  v e r f u g t .  Z u  e in e m  solchen Beschlüsse, g e g e n  welchen  e in e  w e i te r e  B e r u f u n g  
n icht s ta t t f in d e t ,  ist d ie  a b s o lu t e  M e h r h e i t  d e r  S t i m m e n  s ü m m tl ic h e r  G e m e i u d e r a t h s m i t -  
g l i e d e r  e r fo rd e r l ic h .  D i e  B e d i n g u n g e n ,  u n t e r  d e n e n  d ie  ü b r i g e n  G e m e i n d e b e a m t e n  u n d  
D i e n e r  a u s  d e m  D i e n s t e  en t la ssen  o d e r  in  d e n  R u h e s t a n d  verseh t w e r d e n  k ö n n e n ,  w e r d e n  
durch  e in  e ig e n e s  N o r m a l e  festgesetzt.

B i s  z u r  E r l a s s u n g  e in e s  solchen h a b e n  d ie se lbe n  V o rsch r i f ten ,  w ie  bei S t a a t s ­
b e a m t e n  u n d  D i e n e r n  d e r  V e r w a l t u n g s b e h ö r d e n  i n  A n w e n d u n g  zu  k om m en .

I I I .  A b t h e i l u n g .
Don den Bezirksvorsteher».

S. 35.

Z u r  U n te r s tü tz u n g  d e s  G e m e i n d e r a t h e s ,  B ü r g e r m e i s t e r s  u n d  S t a d t r a t h e s  in  d e r  
V e r w a l t u n g  d e r  G e m e i n d e a n g e le g e n h e i t e n  u n d  z u r  B e s o r g u n g  versch iedener ,  durch  d e n  
G e m e i n d e r a t h  zu  b e s t im m e n d e r  G eschä f te ,  k a n n  d e r  G e m e i n d e r a t h  v e r f ü g e n ,  d a ß  f ü r  je d e n  
B e z i rk  o d e r  f ü r  m e h r e r e  B e z irk e  z u s a m m e n  B e z i r k s v o r s t e h e r  b e s t im m t  w e r d e n .

D i e  A r t  u n d  W e is e  d e r  B e s t e l l u n g  d e r  B e z i r k s v o r s t e h e r  u n d  d e r e n  S t e l l v e r t r e t e r ,  
i h r  W i r k u n g s k r e i s ,  d ie  A b b e r u f u n g  d e rse lb e n  u n d  d ie  D a u e r  i h r e r  A m t s f ü h r u n g ,  s o w ie  
d ie  d a m i t  v e r b u n d e n e n  B e z ü g e  u n d  d ie  i h n e n  zu  e r th e i le n d e  I n s t r u c t i o n ,  w e r d e n  v o m  
G e m e i n d e r a t h e  bes t im m t.

I I I .  Abschnitt.
Don der Gemeindeverwaltung.

I .  A b t h e i l u n g .

W i r k u n g s k r e i s  d e r  G e m e i n d e  ü b e r h a u p t .
E i n t h e i l u n g  d e s  W i r k n n g s k r e i s e s .

8- 36.
D e r  W i r k u n g s k r e i s  d e r  G e m e i n d e  i s t :

a )  e in  s e lb s t s t ä n d ig e r  ;
b )  e in  ü b e r t r a g e n e r .

D e r  se lb s ts tä n d ig e  W i r k u n g s k r e i s ,  d . i. d e r j e n ig e ,  i n  w elchem  d ie  G e m e i n d e  m i t  
B e o b a c h t u n g  d e r  b e s te h e n d e n  R e ic h s -  u n d  L an desg ese tz e  nach  f r e i e r  S e l b s t b e s t i m m u n g  
a n o r d n e n  u n d  v e r f ü g e n  k a n n ,  u m f a ß t  A l le s ,  w a s  d a s  I n t e r e s s e  d e r  G e m e i n d e  zunäc hs t  

u n d  i n n e r h a l b  i h r e r  G r e n z e n  durch  e ig e n e  K r ä f t e  b e s o rg t  u n d  d u r c h g e f ü h r  
w e r d e n  k a n n .

D e r  ü b e r t r a g e n e  W i r k u n g s k r e i s  u m f a ß t  d ie  durch  a l l g e m e i n e  Gesetze u n d  i n n e r h a l b  
d e rse lbe n  durch  L audesgese tze  b e s t im m te  B e r p f f ic h tu u g  z u r  M i t w i r k u n g  f ü r  d ie  Zwecke d e r  
ö ffentl ichen  V e r w a l t u n g .

-K l*
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Vladi je na voljo dano, oskrbljenjc <ega področja popolno ali le v posamez­
nih delili svojim organom izročiti.

A. O d  d o m a č e g a  p o d r o č j a  

8- 37.
V domače občinsko področje spada posebno:

1. Svobodno gospodarjenje z občinskim premoženjem in rečmi, ki se tiče jo  
občinske zaveze.

2. Postavljanje in uredba občinskih uradov in naprav, kader za poslednc 
ni kakih posebnih ustanovitev ali pogodeb, imenovanje potrebnih uradnikov in 
služabnikov in sploh vseli oseb, katere od občine plačo vlečejo, ustanovitev njihovih 
prejetkov, kakor tudi prijetkov, potni» in drugih odškodnin, ki pristopijo županu 
in v občinski službi rabljenim osebam; končno dovanjc v pokoj, v časni počitek, 
disciplinarna obravnava, odstava in odpust iz službe občinskih uradnikov in 
služabnikov po predpisih, ki so vsakokrat v veljavi.

1$. Skrb za okrajno varnost in še posebno:
a) skrb. da ne pride človek in lastnina v nevarnost;

b) sk rb  za snago, za tlak in vzdrževanje občinskih cest, potov, prostorov, mostov, 
skrb, da sc brez nevarnosti in težave hodi in vozi, za svetilo, vzdrževanje 
in snaženje glavnih odtokov, vzdrževanje javnih studencev , napeljavo vode 
in druge mestne naprave, potem javna pokopališča.

c) skrb, da je  dober živež na prodaj in nadzor na semnje in trge posebno pa 
na mero in vago;

d) skrb za zdravje;

e) pazenje na posle in delavce, in na to, da sc izpolnuje red za posle;
f )  sk rb  za nravnost;
g) pazenje na s tav b e ; skrb, da se izpolnuje stavbeni red ; podeljitev policijske 

stavbene privolitve;
h) pazenje na ogenj;
i) skrb  za to, da se pripravijo denarji potrebni za oskrbljenjc krajne varnosti, 

kakor tudi najemo k tem potrebnih varovalcev in stražnikov

4. Siromaštvo; priprava denarjev kar se jih  potrebuje za javno oskerbljenje 
občinskih ubožcev, gospodarstvo z premoženjem za javno oskrbljenjc ubožcev 
namenjenim na tanjko izpolnovaje te namembe; vzdrževanje in voditev občinskih 
dobrotnih naprav glede na d etične ustanovitve.

6. Upljiv na šolstvo, kakor postava odločuje in skrb, da sc ljudske šole 
napravljajo, vzdržujejo in zakladajo.

6 Poskušnja poravnave med prepirajočem! strankam i po izvoljenih zaupnikih.

7. Izvršba prostovoljne dražbe premakljivih reči.
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D i e  R e g i e r u n g  k a n n  d e ns e l ben  g a n z  o b e r  the i ln ie i se  durch ih re  e i g e n e n  O r g a n e  
oersehen  lassen.

A. V o n de m s e lb  st st ä n d i g e n W i r k u n g s k r e i s  e.

8- 3 7 .
D e r  se lb s t s t ä n d i ge  W i r k u n g s k r e i s  d e r  G e m e i n d e  u m f a ß t  i n s b e s o n d e r e :
1 .  D i e  f re ie  V e r w a l t u n g  d e s  G e m e i n d e v e r m ö g e n s ,  s o w i e  d e r  a u f  d e n  G e m e i n d e  

v e r b a n d  sich b e z i e h e n d e n  A n g e l e g e n h e i t e n .
2 .  D i e  S y s t e m i s i r u n g  u n d  O r g a m s i r u n g  d e r  G e m e i n d e ä m t e r  u n d  A n s t a l t e n ,  i n  

so fe rne  f ü r  letztere n icht  b e s o n d e r e  S t i f t u n g e n  o d e r  V e r t r ä g e  bes tehen ,  d ie  E r n e n n u n g  d e r  
d a b e i  a u z u s t e l l c n d e n  B e a m t e n  u n d  D i e n e r  u n d  ü b e r h a u p t  a l l e r  i m  S o l d e  d e r  G e m e i n d e  
s t e h e n d e n  P e r s o n e n ,  d ie  B e s t i m m u n g  d e r  G e n üs s e  derse lben ,  so w i e  de r  d e m  B ü r g e r ­
m e is te r  u n d  d e n  i m  D i e n s t e  d e r  G e m e i n d e  v e r w e n d e t e n  P e r s o n e n  zu  g e w ä h r e n d e n  
B e z ü g e ,  Re i sekos ten  u n d  sons t i g en  E n t s c h ä d i g u n g e n ; —  endl ich d i e  P e n s i o n i r u n g ,  
Q u i e s c i r u n g ,  D i s c i p l i n a r b e h a n d l n n g ,  S u s p e n d i r u n g  u n d  E n t l a s s u n g  d e r  G e m e i n d e ­
b e a m t e n  u n d  D i e n e r  nach  d e n  j e w e i l i g  h i e r ü b e r  b e s t e h e n d e n  N o r m a l i e n .

ü. Die Handhabung der Localpolizei, und zwar insbesondere: "
a )  d ie  S o r g e  f ü r  d i e  S i c h e r h e i t  d e r  P e r s o n  u n d  d e s  E i g e n t h u m e s ;
b )  d ie  S o r g e  f ü r  d i e  R e i n i g u n g ,  P f l a s t e r u n g  u n d  E r h a l t u n g  d e r  G e m e i n d e s t r a ß e n ,  

W e g e ,  P lä tze ,  B r ücken ,  s o w i e  f ü r  d i e  S i c h e r h e i t  u n d  Leich t igkei t  d e s  V e r k e h r e s ,  
f ü r  B e l e u c h t u n g ,  f ü r  E r h a l t u n g  u n d  R e i n i g u n g  d e r  H a n p t c a n ä l e ,  f ü r  E r h a l t u n g  
d e r  öf fent l ichen B r u n n e n ,  W a s s e r l e i t u n g e n  u n d  sons t i g e n  städ t ischen A n l a g e n ,  d a n n  
d e r  öf fent l ichen  B a d e a n s t a l t e n ;

c) die Lebensmittelpolizei und die Ueberwachnng des Marktverkehres, insbesondere die 
Aufsicht über Maß und Gewicht,

d) die Gesnndheitspolizei.
e )  d ie  Ge s in de -  u n d  A r b e i t e r p o l i z e i  u n d  d ie  H a n d h a b u n g  d e r  D i e n s t b o t e n o r d n u n g ;
f) die Sittlichkeitspolizei;
g )  d ie  B a u p o l i z e i ; d ie  H a n d h a b u n g  d e r  B a u o r d n u n g  u n d  E r t h e i l u n g  d e r  pol i ze i l i chen  

B a n b e w i l l i g u n g ;
h) die Feuerpolizei;
i)  d ie  B e s c h a f f u n g  d e r  z u r  H a n d h a b u n g  de r  L o c a l p o l i z e i  e r fo r de r l i ch e n  G e l d m i t t e l ,  

s o w i e  d ie  B e s t e l l u n g  d e r  h i e zu  n ö t h i g e n  S i c h c r h e i t s o r g a n e  u n d  W a c h e n .
4.  D a s  A r m e n w e s e n ;  d ie  B e s c h a f f u n g  d e r  z u r  öf fent l i chen  A r m e n p f l e g e  de r  G e m e i n d e  

e r f o rde r l i chen  G e l d m i t t e l ,  d i e  V e r w a l t u n g  d e s  f ü r  d i e  öffent l iche A r m e n p f l e g e  g e w i d m e t e n  
V e r m ö g e n s  u n t e r  g e n a u e r  B e o b a c h t u n g  d ieser  W i d m u n g ;  d i e S o r g e  f ü r  E r h a l t u n g  u n d  L e i ­
t u n g  d e r  G e m e i n d e w  o h l t h ä t i g k e i t s a n s t a l t e n  m i t  Rücksicht a u f  d ie  b e s t e h end e n  S t i f t u n g e n .

5. Die durch das Gesetz eingeräumte Einflußnahme auf das Schulwesen und die 
Sorge für die Errichtung, Erhaltung und Dotirnng der Volksschulen.

ü.  D e r  Ve r g l e i c hs ve r s uc h  zwischen s t r e i t e n d e n  P a r t e i e n  durch,  a u s  de r  G e m e i n d e  
g e w ä h l t e  V e r t r a u e n s m ä n n e r .

7 .  D i e  V o r n a h m e  f r e i w i l l i g e r  F e i l b i e t u n g  b e w e g l i c h e r  S a c h e n .



117

8. Sprejem v občinsko zavezo in podelitev meščanstva.

Glede viših državnih namenov sc lahko k tcra opravila krajne policije izročijo 
po postavnem potu posebnim cesarskim  organom.

R a z m e r a  p r o t i  d r ž a v n i m  v a r s t v e n i m  o b l a s t n i j a i n .

8- :$8 .

Občina mora od države postavljene varstvene o hlastni je s svojimi organi pod­
pirati, kolikor ji  je  mogoče, in na drugi strani ima pravico tirjati, da j i  od države 
postavljene varstvene oblastnijc pri izvrševanji krajno policije po potrebi na pomoč 
pridejo.

B. Od i z r o č e n e g a  p o d r o č j a .

§. Iti).

V izročenem področju oskrbuje občina v svojem okraju vsa opravila politične 
uprave.

K opravilom izročenega področja šteje se posebno:
1. Razglaševanje postav in ukazov, če bi treba bilo jih  zraven oznanjevanja 

po državnem in deželnem zakoniku še drugače priobčiti in razš iriti;
2. Pobiranje neposrednega in pripomoč pri odmerjanju posrednega davka ;

Pripomoč pri popisovanji ljudstva in dopolnovanji armade in pri opravilih,
ki se tičejo dajanja priprege okvatiranja in oskrbovanja vo jakov ;

4. sk rb  za odgonstvo;
a. obrtnijske reči med mejami obrtnijskega reda.

Sploh je  občina dolžna vsa uradna djanja, k tcra  so j i  po postavah izročena, 
kakor tudi zapoved in za v kaze, k terc ji c. kr. namestnija izvršaje postave v zadevi 
javne službe pošle, na tanjko izpolnovati po načinu v postavi ali od predstojne 
oblastnije zaznamovanem.

11. d c I.

Področje občinskega »vetovalstva.
S p l o š n e  d o l o č b e .

§. 40.

Občinsko svetovalstvo je  v občinskih zadevah sklepalni in nadzorovalni organ. 
Ono je  dolžno, med postavnimi mejami občino v spol 110vanju njenih pravic in dolžno­
sti zastopati, veljavne sklepe za občino delati in izpeljati dati. Ono mora koristi 
občine po vseh straneh varovati in za njih pospeševanje skrbeti.

Tedaj spada v njegovo področje:
a) da v občinskih zadevah samo odloči;
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8 .  D i e  A u s n a h m e  in  d e n  G e m e i n d e v e r b a n d  u n d  d i e  V e r l e i h u n g  d e s  B ü r g e r r e c h t e s .
A n s  h ö h e r e n  S t a a t s r ü c k s i c h t e n  k ö n n e n  b e s t i m m t e  Geschä f te  d e r  O r t s p o l i z e i  b e s o n d e r e n  

l a n d e s f ü r s t l i c h e n  O r g a n e n  i m  W e g e  d e s  G e s e k e s  z u g e w i e s e n  w e r d e n .

V e r h ä l t n i s  z u  d e n  S i c h e r h e i t s b  e h  ö r d e  n  d e s  S t a a t e s .
S. 38.

D i e  G e m e i n d e  h a t  d i e  v o m  S t a a t e  bes te l l t en  S i c h e r h e i t s b e h ö r d e n ,  s o w e i t  sie d ieß  
m i t  i h r e n  O r g a n e n  v e r m a g ,  zn  un te r s tü tzen ,  u n d  a n d e r e r s e i t s  d a s  R e c h t ,  z u  v e r l a n g e n ,  
d a s  d i e  v o m  S t a a t e  bes te l l t en  S i c h e r h e i t s b e h ö r d e n  i h r  bei  H a n d h a b u n g  d e r  L o c a l p o l i z e i  
d i e  e r fo rde r l i c h e  H i l f e  leisten.

B. $  o nt ü b er t r a g e n e n W i r k n n g s k r e i s e 

8- 39.
I m  ü b e r t r a g e n e n  W i r k u n g s k r e i s e  b e s o r g t  d ie  G e m e i n d e  a l l e  Geschä f te  der  p o l i ­

t ischen V e r w a l h i n g  i n n e r h a l b  i h r e s  Be z i r k e s .
Z u  d e n  G e g e n s t ä n d e n  d e s  ü b e r t r a g e n e n  W i r k u n g s k r e i s e s  g e h ö r e n  i n s b e s o n d e r e :
1. D i e  V e r l a u t b a r u n g  d e r  Gesetze u n d  V e r o r d n u n g e n ,  welche nebs t  d e r  K u n d ­

m a c h u n g  durch  d a s  Re ic h s -  u n d  L a n d e s g e s e t z b l a t t  noch  a n d e r w e i t i g  veröf fen t l i ch t  u n d  v e r ­
b r e i t e t  w e r d e n  s o l l e n ;

2 .  d i e  E i n h e b u n g  d e r  d i r e k t e n  u n d  M i t w i r k u n g  bei A u s m i t t e l n n g  d e r  i n d i r e c t e n  
S t e u e r n ;

3.  d ie  M i t w i r k u n g  be i  d e r  V o l k s z ä h l u n g  u n d  H e e r e s e r g ä n z u n g  u n d  bei  d e n  a u s  
d i e  V o r s p a n n s l e i s t u n g ,  d i e  E i n q u a r t i e r u n g  u n d  d i e  V e r p f l e g u n g  d e s  M i l i t ä r s  sich bez ie ­
h e n d e «  A n g e l e g e n h e i t e n ;

4 .  d ie  B e s o r g u n g  d e s  S c h u b w e s e n s ;
5.  d ie  G e w e r b e a n g e l e g e n h e i t e n  i n n e r h a l b  d e r  G r e n z e n  d e r  G e w e r b e o r d n u n g .
l l e b e r h a u p t  h a t  d i e  G e m e i n d e  a l l e  A m t s h a n d l u n g e n ,  welche i h r  durch  d i e  Gesetze

ü b e r t r a g e n  sind,  s o w i e  a l l e  i h r  v o n  d e r  k. k. S t a t t h a l t e r e i  i n  A u s f ü h r u n g  d e r  Gesetze 
z u k o m m e n d e n  B e f e h l e  i m b  A n o r d n u n g e n  i n  A n g e l e g e n h e i t  d e s  öff ent l ichen  D i e n s t e s  
g e n a u  u n d  in  d e r  durch  d a s  Gesetz o d e r  d ie  Vorgesetzte B e h ö r d e  b e z e i c h n t e n  W e i s e  zu  
vo l l z i ehe n .

I I .  A b t h e i l u n g .
Wirkungskreis des Gemeinderathes.

A l l g e m e i n e  33 c ft t m  m u n g e  it.

§.  4 0 .

D e r  G e m e i n d e r a t h  ist  i n  d e n  A n g e l e g e n h e i t e n  d e r  G e m e i n d e  d a s  besch l ießende  u n d  
ü b e r w a c h e n d e  O r g a n .  E r  ist  i n n e r h a l b  d e r  gesetzlichen G r e n z e n  b e r u f e n ,  d i e  G e m e i n d e  i n  
d e r  A u s ü b u n g  i h r e r  Rechte  u n d  P f l i c h t e n  zu  v e r t r e t e n ,  b i n d e n d e  Beschlüsse f ü r  d iese lbe  zu  
f a f f e n  u n d  v o l l z i e h e n  zu  lassen.  E r  h a t  d ie  I n t e r e s s e n  d e r  G e m e i n d e  a l l s e i t i g  zu  w a h r e n  
u n d  f ü r  d e r e n  F ö r d e r u n g  zu  s o r gen .

H i e r n a c h  g e h ö r t  z u m  W i r k u n g s k r e i s e  d e s s e l b e n : 
a j  D i e  S e l b s t b e s t i m m u n g  i n  G e m e i n d e a n g e l e g e n h e i t e n ;
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b) da nad čuva vsa opravila tako v zadevah domačega, kakor tudi izročenega 
področja;

c) da razsodi v vseh zadevah, k ter ih ne izroči občinsko svetovalstvo mestnemu 
svetovalsvu v določbo, in zastran tacih zadev tačas, če pridejo po poti pritožbe 
do njega.

A. P r  a v i c a  l a s t n e  o d l o č b  e.

$. 41.

Vsled občini pristojne pravice, da sme sama odločiti, nareja občinsko sveto­
valstvo med postavnimi mejami sploh vezavne sklepe v vseh občino dotikajočih 
zadevah.

B. N ad  č u v a  nj  c.

a) Sploh.

8- 42.

Vsled občini pristojne pravice nadčuvanja ima občinsko svetovalstvo pravico 
in dolžnost, si neprenehoma v pregledu obdržati upravstvo mestnega svetovalstvo, 
okrajnih predstojnikov, računarnicc in vseh njemu podložnih občinskih uradov in 
naprav. V ta namen lahko tir ju, da se mu predloži o dotični spisi, listine, računi, 
pisma in poročila.

b) Sosebno nad oskrbstvom občinskega premoženja.

8. 4:$.

Občinsko svetovalstvo je  dolžno, vso premakljivo kakor nepremakljivo ob­
činsko vlastino z vsemi pravicami razvidno v inventar» zapisano imeti in jo vsako 
leto razglasiti. Ono mora poskrbeti, da se vso občinsko premoženje, ki ero vtegne 
kaj haska dati, tako obrača, da nese po moči največe trpežne dohodke.

V s t a n o v I j  e » j e o b č i n s k i h p r c v d a r k o v.

tj. 44.

Občinsko svetovalstvo mora vsako leto na podlogi in veni arov in računov prev- 
darke čez dohodke in stroške občinske denarnice kakor čez vse dohodke in 
stroške vseh za logov in naprav, ki so pod posebnim mestnim oskrbstvom, v do ­
hodku in strošku od zneska do zneska pretresati in za prihodno leto vstanoviti.

Le-ti prevdarki se morajo do zadnega septembra vsako leto z dokazi vred 
občinskemu svetovalstvo predložiti.

Morajo se preden jih občinsko svetovalstvo pvetresuje in ustanovi, štirnajst 
dni v javni razvid predložiti, kar bi občani opomnili, na zapisnik vzeti in pri 
prot reso vanji presodili.
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b )  d ie  E o n t r o l e  ü b e r  d ie  g e s a m m t e  G e s c h ä f t s f ü h r u n g ,  s o w o h l  i n  A n g e l e g e n h e i t e n  d e s
s e l b s t s t ä n d i g e n  a l s  d e s  ü b e r t r a g e n e n  W i r k u n g s k r e i s e s ;

c )  d i e  E n t s c h e i d u n g  i n  a l l e n  A n g e l e g e n h e i t e n ,  welche d e r G c m e i n d e r a t h  n icht  d e m  S t a d t -
r a t h e  z u r  E n t s c h e i d u n g  z u z u w e i s e n  f indet ,  u n d  bezüg l ich  d ieser  d a n n ,  w e n n  sie i m
W e g e  d e r  B e r u f u n g  a n  i h n  g e l a n g e n .

A .  R e c h t e  d e r  S e l b s t b e s t i m m u n g .

8- 41.

K r a f t  d e s  d e r  G e m e i n d e  Ans tehenden  R e c h t e s  d e r  S e l b s t b e s t i m m u n g  h a t  d e r G e m e i n d e -  
r a t h  i n n e r h a l b  d e r  geschl ichen G r e n z e n  a l l g e m e i n  v e r b i n d l i c h e  Beschlüsse i n  a l l e n  a u f  d i e  
G e m e i n d e  sich b ez i ehenden  A n g e l e g e n h e i t e n  zu  fas ten .

R.  A u s ü b u n g  d e r  E o n t r o l e .

a) Krbrrhnupt.

8- 4 2 .
I n  F o l g e  d e s  d e r  G e m e i n d e  z u s t e h e n d e n  Re c h t e s  d e r  E o n t r o l e  ist  d e r  G e m e i n d e r a t h  

b e r u f e n  u n d  verpf l ich te t ,  sich i n  d e r  st et en  Uebersicht  d e r  G e s c h ä f t s f ü h r u n g  d e s  S t a d t r a t h e s ,  
d e r  B e z i r k s v o r s t e h e r ,  d e r  B u c h h a l t u n g  u n d  a l l e r  i h m  u n t e r s t e h e n d e n  G e m e i n d e ä m t e r  u n d  
A n s t a l t e n  z u  e r h a l t e n .  E r  k a n n  zu  d i e s e m  Zwecke d i e  V o r l a g e  d e r  be t r e f f end e n  A c t e n  
U r k u n d e n ,  R e c h n u n g e n ,  S c h r i f t e n  u n d  B e r i c h t e  v e r l a n g e n .

b) In sb eso n d ere  in  A nsehung  der V erw altu n g  des G em eindeverm ögens.

8- 4 3 .
D e r  G e m e i n d e r a t h  ist verpf l i ch te t ,  d a s  g e s a m m t e ,  s o w o h l  b e w e g l i c he  a l s  u n b e w e g l i c h e  

E i g e n t h u m  d e r  G e m e i n d e  u n d  s ä m m t l i c h e  G e r e c h t s a m e  mi t t e l s t  e i n e s  I n v e n t a r s  i n  l i e be r -  
sicht z u  h a l t e n  u n d  d a s s e l b e  j äh r l i ch  zu  veröf fen t l i chen .  E r  h a t  d a f ü r  zu  s o r ge n ,  d a ß  d a s  
g e s a m m t e  e r t r ä g n i ß f ä h i g e  V e r m ö g e n  d e r  G e m e i n d e  i n  d e r  A r t  v e r w a l t e t  w e r d e ,  d a ß  
d a r a u s  d i e  t hu n l i chs t  g r ö ß t e  n a c h h a l t i g e  R e n t e  e rz ie l t  w i r d .

F  e st st e l l  u  n  g d e r  G e m e i n t )  e v o r a n  s c h l ü g e .

8- 4 4 .
D e r  G e m e i n d e r a t h  h a t  a l l j äh r l i c h  a u f  G r u n d l a g e  d e r  J n v e n t a r i e n  u n d  R e c h n u n g e n  

d i e V o r a n s c h l ä g e  d e r E i n n a h m e n  u n d  A u s g a b e n  d e r  G e m e i n d e c a f f e ,  s o w i e  s ä m m t l i c h e r u n t e r  
a b g e s o n d e r t e r  st äd t ischer  V e r w a l t u n g  s t e h e n d e n  F o n d e  u n d  A n s t a l t e n  i n  a l l e n  E i n n a h m e  
u n d  A u s g a b s p o s t e n  zu p r ü f e n  u n d  f ü r  d a s  n ä c h s t f o l g e n d e  J a h r  festzustell en.

D i e s e  V o r a n s c h l ä g e  mü sse n  j ähr l i ch  b i s  E n d e  S e p t e m b e r  d e m  G e m e i n d e r a t h e  s a m m t  
d e r  d a z u  g e h ö r i g e n  B e g r ü n d u n g  v o r g e l e g t  w e r d e n .

V o r  d e r  P r ü f u n g  u n d  F e s t s t e l l u n g  d e r s e l b e n  durch  d e n  G e m e i n d e r a t h  sind  sie durch  
1 4  T a g e  z u r  öffent l ichen  E ins i c h t  a u f z u l e g e n ,  d ie  E r i n n e r u n g e n  d e r  G e m e i n d e m i t g l i e d e r  
d a r ü b e r  zu  P r o t o k o l l  zu n e h m e n ,  u n d  be i  d e r  P r ü f u n g  i n  E r w ä g u n g  z u  z i ehen .

41
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P r e t r e s o v a n j e  i n  r e š e n j e  r a č u n o v ,  p r e g l e d o v a n j e  d e n a r n i  c.

§ .  4 5 .

Občinsko svctovalstvo mora vse vpoložene letne račune sprejeti, p retresati 
in dokončno rešiti, mora zavkazati, da se mestne denarnice pregledajo In vgoto- 
vijo (likvidirajo) in se tega sam vdeležiti.

Računi se morajo občinskemu svctovalstvu predložiti vsako leto najpozneje 
štiri mesece po izteku tistega opravnega leta, ktero zadevajo.

Poprcd, ko občinsko svctovalstvo račune pretrese in reši, morajo štirnajst 
dni vsacemn na videž razgrnem biti, kar bi občani opomnili, v zapisnik vzeti in 
pri pretresovanji presoditi.

Če sc pregreški, k teri se v računu najdejo, dovoljno ne opravičijo, napravi 
občinsko svctovalstvo upravno razsodbo zoper plačati dolžnega, si prihranivši 
daljo postavno postopanje.

c) R a z s o d b a  p r i t o ž e b .

§.  4 6 .

Občinsko svctovalstvo razsodi čez vse mu podane pritožbe zastran naredeb 
mestnega svetovalsfva v zadevah domačega področja. Zoper njegovo razsodbe se 
ne da pritožiti ; vender je  pa to pri puščeno, kadar posebne postave pravico dalne 
pritožbe izrečno prihrunjajo.

C. O b č i n s k e m u  s v c t o v a l s t v u  v r a z s o d b o  i n  o d o b r e n j o  p r i h r a n ­

j e n e  u p r a v n e  z a d e v e .

§ .  4 7 .

Občinsko svctovalstvo določi, katere upravno zadeve sc mestnemu svctovalstvu 
pripuščajo v razsodbo.

Sledeče reči sc no smejo izročiti mestnemu svctovalstvu, ampak pridržujejo 
se  vsekakor občinskemu svctovalstvu za samo občino pa tudi za zaloge in naprave, 
k te rc  pod posebnim mestnim upravstvom s to je :

a) Vravnanje uradnij, kterim je  oskrbstvo občinskih zadev izročeno;

b) vredenje plač in doslužnin za občinske uradnike in služabnike, in nstanov-
ljenje novih služcb, in njih plače ali nagrade.

c) dajanje službe vsi m uradnikom mestnega svctovalstvu, računarstva te r pod­
ložnih uradov, zdravnikom v mestni službi;

d) imenovanje učiteljev na mestnih učilnicah po razmerji dotičnih postov.
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P r ü f u n g  u n d  E r l e d i g u n g  d e r  R e c h n u n g e n  u n d  S c o n t r i r u n g  bi e r
L a s s e n .

8- 4 5 .

D e m  G e m e i n d e r a t h e  st eh t  d i e  E n t g e g e n n a h m e ,  P r ü f u n g  u n d  d e f i n i t i v e  E r l e d i g u n g  
d e r  s ä m m t l i c h e n  j ä h r l i c h e n  R e c h n u n g s a b s c h l ü f f e  u n d  d i e  A n o r d n u n g  d e r  S c o n t r i r u n g  u n d  
L i q u i d i r u n g  d e r  s t äd t .  L as s e n ,  s o w i e  d ie  M i t w i r k u n g  be i  d e r s e l b e n  zu.

D i e  R e c h n u n g e n  sind a l l j ä h r l i c h  l ä n g s t e n s  v i e r  M o n a t e  nach  A b l a u f  d e s  V e r m a l -  
t u n g s j a h r e s ,  f ü r  we lches  sie g e l e g t  w e r d e n ,  d e m  G e m e i n d e r a t h e  v o r z u l e g e n .

V o r  d e r  P r ü f u n g  u n d  E r l e d i g u n g  der se lbe n  durch  Letzteren m u f f e n  sie durch  1 4  T a g e  
z u r  ö ff ent l ichen E ins i ch t  a u f l i e g e n ,  d ie  E r i n n e r u n g e n  d e r  G e m e i n d e m i t g l i e d e r  d a r ü b e r  
zu  P r o t o k o l l  g e n o m m e n  u n d  bei d e r  P r ü f u n g  i n  E r w ä g u n g  g e z o g e n  w e r d e n .

B e i  nicht  g e n ü g e n d e r  R e c h t f e r t i g u n g  d e r  i n  A n s e h u n g  d e r  R e c h n u n g e n  gest el l ten  
M ä n g e l  w i r d  v o n  d e m  G e m e i n d e r a t h e  d a s  a d m i n i s t r a t i v e E r k e n n t n i ß  g e g e n  d e n Z a h l u n g s -  
p f l i c h t i g e n ,  v o r b e h a l t l i c h  d e s  w e i t e r e n  gesetzlichen V e r f a h r e n s  gefä l l t .

c )  E n t s c h e i d u n g  d e r  R e c u r s e .

§ .  4 6 .

D e r  G e m e i n d e r a t h  h a t  ü b e r  a l l e  a u  i h n  g e l a n g e n d e n  B e s c h w e r d e n  g e g e n  V e r ­
f ü g u n g e n  d e s  S t a d t r a t h e s  i n  A n g e l e g e n h e i t e n  d e s  s e l b s t s t ä n d i g e n  W i r k u n g s k r e i s e s  z u  e n t ­
scheiden,  w o g e g e n  ke ine  B e r u f u n g  zu läss ig  i s t ;  a u s g e n o m m e n ,  w e n n  durch  b e s o n d e r e  
Gesetze e i n  w e i t e r e r  B e s c h w e r d e z u g  ausdrück l i ch  V o r b e h a l t e n  w i r d .

C .  D e r  E n t s c h  e i d u n g  u n d  G e n e h m i g u n g  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  v o r -  
b e h a l t e n e V e r w  a l t  u n g s a n  g e l e g e  n h e i t e n .

8- 4 7 .

D e r  G e m e i n d e r a t h  h a t  zu  b e s t i m m e n ,  welche V e r w a l t u n g s a n g e l e g e n h e i t e n  d e m  
S t a d t r a t h e  z u r  E n t s c h e i d u n g  ü be r l a s s e n  w e r d e n .

F o l g e n d e  G e g e n s t ä n d e  jedoch k ö n n e n  d e m  S t a d t r a t h e  n ic h t  ü b e r t r a g e n  w e r d e n ,  
s o n d e r n  b l e i b e n  j e d e n f a l l s  d e m  G e m e i n d e r a t h e  s o w o h l  f ü r  d i e  G e m e i n d e  selbst ,  a l s  auch  
f ü r  d i e  u n t e r  a b g e s o n d e r t e r  st äd t ischer  V e r w a l t u n g  s t e h e n d e n  F o n d e  u n d  A n s t a l t e n  Vor ­
b e h a l t e n :

a )  D i e  O r g a n i s i r u n g  d e r  m i t  de r  V e r w a l t u n g  d e r  G e m e i n d e a n g e l e g e n h e i t e n  b e a u f ­
t r a g t e n  A e m t e r ;

b )  d i e  R e g e l u n g  d e s  B e s o l d u n g s -  u n d  P e n s i o n s s t a n d e s  d e r  G e m e i n d e b e a m t e n  u n d  
D i e n e r ,  u n d  d i e  S y s t e m i s i r n n g  n e u e r ,  m i t  B e s o l d u n g e n  o d e r  R e m u n e r a t i o n e n  v e r ­
b u n d e n e n  S t e l l e n ;

c)  d i e  A n s t e l l u n g  a l l e r  B e a m t e n  d e s  S t a d t r a t h e s ,  d e r  B u c h h a l t u n g ,  d a n n  d e r  u n t e r ­
s t e h e n d e n  A e m t e r ,  d e r  A erz te  i n  st äd t ischen  D i e n s t e n ,

6 )  d i e  E r n e n n u n g  d e r  L e h r e r  a n  d e n  s täd t i s chen  S c h u l e n  n ach  M a ß g a b e  d e r  d a f ü r  
be s t e h e n d e n  Gese tze ;

41*
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e) da prestavlja od občine v službo vzete uradnike in služabnike v penzijo, v po­
koj in provizijo, da jih  odpušča, zadnjič dovoljuje prijemščlne zaostalim;

f) podoljitev čez štiri tedne trpečega dopusta občinskim uradnikom ;

g) pravica dovoljenje dati, da sc zamorc pravda začeti ali odvrniti, ali o tem porav­
nali, in postavljanje nam estnika za določen ali ne določen čas ;

h) pravica, pridobivati nepremakljive posesti in jim enako obrajtane pravice, 
kako r tudi sklepati in razvezati najemne pogodbe, prodati občinsko premoženje 
in blago.

Da sk lep  za prodajo reči, katero vrednost presega 1000 gold., velja, mora 
nadpolovična večina vseh udov občinskega svetovalstva zanj glasovati.

Če šestina nazočih upor vpoloži, mora župan sklep vstaviti in to reč dežel­
nemu odboru v razsod podati.

Nepremakljiva občinska posest ali občinsko blago, k i ima pet in dvajest 
goldinarjev vrednosti in še p re k , sc mora le prodati, če deželni odbor to 
dovoli.

Da pa se more predlog zastran takošne prodaje pred deželni zbor spraviti, 
ga morate najmanj dve tretini občinskih svetovalcev v seji pretehtati in 
nadpolovična večina vsctovalstva za-nj glasovati.

t) Razpisovati in pobirati davke za pokritje občinskih potrebščin. Cc je  treba 
nove davke naložiti, potem priklade k neposrednim ali posrednim davkom 
pobirati, k teri pri prvejših petdeset odstotkov in pri zadnjih dozdaj sprejete 
odstotke cesarske dače presegajo, se mora za to deželno dovoljenje dobiti.

Da pa sc  more tak i predlog deželnemu zboru podati, ga morate vsaj 
dve tretini udov občinskega svetovalstva v seji pretresati in nadpolovična 
večina vseh občinskih svetovalcev za-nj glasovati. Da se sinejo že zdaj obstoječi 
davki, k teri ne spadajo v vrsto p rik ladov , povišati čez polovico dozdajne 
postavno izmere, so tudi po ravno rečenih odločbah ravna in za deželno 
dovoljenje prosi.

To velja posebno glede krajcarjev od najemščino in odstotkov od zapuščine. 
Občinske doklade sc tako pobirajo, kako r neposredni davek, in veljajo —  
dokler sc ne bo kaj drugega postavnega ukazalo — ista sredstva sile, zastavne 
in prcdstvcnc pravice, kakor so dozdaj bile.

Za dela, k i jih  opravljajo mestno svctovalstvo in pomočni uradi, poteguje 
občina od občinskega svetovalstva vsakočasno ustanovljene pristojbine.
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e )  d i e  P e n s i o n i r u n g ,  Q u i e s c i r u n g  u n d  P r o v i s i o n i r u n g  d e r  n o n  d e r  G e m e i n d e  a n g c s t e l l -  
t e n  B e a m t e n  u n d  D i e n e r ,  d e r e n  E n t l a s s u n g ,  endl ich  d i e  B e w i l l i g u n g  d e r  B e z ü g e  
d e r  H i n t e r b l i e b e n e n ;

f )  d i e  E r t h e i l u n g  e i n e s  m e h r  a l s  v i e r w öc h e n t l i ch e n  U r l a u b e s  a n  G e m e i n d e b e a m t e ;
g )  d i e  E r t h e i l u n g  d e r  B e w i l l i g u n g  z u m  B e g i n n e  o d e r  z u r  A u f h e b u n g  e i n e s  NechtS-  

s t r e i t es ,  s o w i e  z u r  E i n g e h u n g  e i n e s  V e r g l e i c h e s  ü b e r  e i n e n  solchen u n d  d ie  B e s t e l l u n g  
e i n e s  V e r t r e t e r s  a n s  b e s t i m m t e  o d e r  u n b e s t i m m t e  Z e i t ;

h )  d i e  E r w e r b u n g  u n b e w e g l i c h e r  G ü t e r  u n d  d e r  d en s e l b e n  g l c i c h g e h a l t e n e n  Gerecht -  
s a u t en ,  s o w i e  d i e  E i n g e h u n g  u n d  A u f l ö s u n g  v o n  B e s t a n d v e r t r ä g e n ,  d i e  V e r ä u ß e r u n g  
d e s  G e m e i n d e v e r m ö g e n s  u n d  G e m c i n d e g u t e s .

Z u  e i n e r  g ü t i g e n  B e s c h l u ß f a s s u n g  ü b e r  e ine  V e r ä u ß e r u n g ,  d e r e n  G e g e n s t a n d  
d e n  W e r t h  v o n  1 0 0 0  fl. ü b e r s t e i g t ,  ist d ie  a b s o l u t e  M e h r h e i t  d e r  S t i m m e n  s t i m m t -  
l icher G e m e i n d e r a t h s m i t g l i e d e r  e r fo rder l i ch .

W e n n  e in  S e c h s t h c i l  d e r  A n w e s e n d e n  P r o t e s t  e i n le g t ,  h a t  d e r  B ü r g e r m e i s t e r  
d e n  B e s c h l u ß  zu si st i ren u n d  d e n  F a l l  z u r  E n t s c h e i d u n g  d e m  L a n d e s a u s s c h u s s e  v o r ­
z u l ege n .

D i e  V e r ä u ß e r u n g  e i n e s  G c m e i n d e v e r m ö g e n s  o d e r  e i n e s  G e m c i n d e g u t e s  i m  
W e r t h e  v o n  2 5 . 0 0 0  fl. o d e r  d a r ü b e r  k a n n  jedoch n u r  m i t  G e n e h m i g u n g  d e s  L a n d -  
t a g e s  o d e r  ü b e r  best en  E r m ä c h t i g u n g  durch  d e n  L a n d e s a u s s c h u ß  s t a t t f i uden .

U m  a b e r  d e n  A n t r a g  e i n e r  solchen V e r ä u ß e r u n g  v o r  d i e  L a n d e s v e r t r e t u n g  
b r i n g e n  z u  k ö n n e n ,  m u ß  derse lbe  i n  A n w e s e n h e i t  v o n  w e n i g s t e n s  z w e i  D r i t t e l  d e s  
G e m c i n d e r a t h e s  b e r a t h e n  u n d  m i t  a b s o l u t e r  M e h r h e i t  d e r  S t i m m e n  s ä m m t l i c h e r  
G e m e i n d e r a t h s m i t g l i e d e r  a n g e n o m m e n  w o r d e n  sein.

i )  D i e  A u s s c h r e i b u n g  v o n  A b g a b e n  z u r  D e c k u n g  d e r  G e m c i n d e b e d ü r f n i s s e .  Z u r  E i n ­
f ü h r u n g  n e u e r  A b g a b e n ,  s o w i e  z u r  B e w i l l i g u n g  d e r  E i n h c b u n g  v o n  Z u s c h l ä g e n  zu  
d i r e c t e n  o d e r  i n d i r e k t e n  S t e u e r n ,  welche bei  e r s t e r eu  f ü n f z i g  u n d  bei letzteren d i e  
b i s h e r  b e z o g e n e n  P r o r e n t e  d e r  l a n d c s f ü r s t l i c h e n  S t e u e r n  m i t  A u s s c h l u ß  d e r  a u ß e r ­
o r d e n t l i c h e n  Z u s c h l ä g e  überschre i t en ,  m u ß  e i n  L a n dcsgcse tz  e r w i r k t  w e r d e n .

E i n  solcher A n t r a g  a n  d e n  L a n d t a g  m u ß  v o n  w e n i g s t e n s  z w e i  D r i t t t h e i l e n  de r  
M i t g l i e d e r  d e s  G e m e i n d e r a t H e S  b e r a t h e n  u n d  m i t  a b s o l u t e r  M e h r h e i t  d e r  S t i m m e n  
s ä m m t l i c h e r  G e m e i n d c r a t h s m i t g l i e d e r  a n g e n o m m e n  w o r d e n  se in.  Z u r  E r h ö h u n g  d e r ­
zei t  schon b e s t e h en d e r  A b g a b e n ,  welche n icht  u n t e r  d ie  K a t e g o r i e  d e r  S t e u e r z u s c h l ä g e  
g e h ö r e n ,  a u f  m e h r  a l s  d a s  D o p p e l t e  i h r e s  b i s h e r i g e n  A u s m a ß e s  ist  e b e n f a l l s  d ie  
B e w i l l i g u n g  durch  e i n  Lande s g e s e t z  u n t e r  B e o b a c h t u n g  d e r  oben  a n g e f ü h r t e n  
B e s t i m m u n g e n  zu  e r w i r k e n .

I n s b e s o n d e r e  g i l t  d ieß  bezüg l ich  d e r  Z i n s k r e u z c r  u n d  V e r l a s t e n s c h a f t s p r o c e n t e .  
D i e  E i n h c b u n g  d e r G c m e i n d e u m l a g e n  h a t  w i e  be i  d e n  d i r e c t e n  S t e u e r n  zu  geschehen,  
u n d  es  f i n d e n  h ie be i  —  so l a n g e  keine a n d e r e n  gesetzlichen B e s t i m m u n g e n  e r f o l g e n  
—  d ie  n ä m l i c h e n  Z w a n g s m i t t e l ,  P f a n d  u n d  V o r r e ch te ,  w i e  b i s h e r  st at t .

F ü r  d i e  durch  d e n  S t a d t r a t h  u n d  besten H i l f s ä m t c r  v o r z u n e h m e n d e n  A m t s ­
h a n d l u n g e n  h a t  d i e  G e m e i n d e  d ie  j e w e i l i g  v o m  G e m c i n d e r a t h e  zu  b e s t i m m e n d e n  
G e b ü h r e n  zu  bez iehen.
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k ) pravica, v prid  občine vzeti denarje na posodo, občinsko premoženje zasta­
viti in poroštvo dajati.

Pri tem se mora držati vseli odločb, k terc  so v odst. 9 tega paragrafa predpi­
sane zastran prodaje premoženja ali blaga, ktero no doseže vrednosti 25.000 
gold. avst. velj.

Če bi vtegnilo posojilo ali zagotovilni znesek preseči 25000  gold. ali 
prištevajo mu že obstoječe občinske dolge preseči v inventarju zapisano vred­
nost neprem akljivega občinskega premoženja, sme le deželni zbor v to 
privoliti. Za kreditno operacijo je  treba deželne postave.

Da sc pa morejo takošni predlogi deželnemu zboru podati, jih  morate vsaj 
dve tretini udov občinskega svctovalstva pretresati in nadpolovična večina 
vseh občinskih svetovalcev za nje glasovati.

1) pravica odpisati (zbrisati) nespravljive občinske terjatve, razvezati ali spre­
meniti pogodbe, mezdno predplače in povračila pogreškov opustiti, rabokup- 
nino znižati še v trpežu rabokupne pogodbe;

m) dovoljitev novih stavb na občinske po troške;

n) sprejemati v občinsko zavezo, podeljevati častno meščanstvo in meščan­
stvo ;

o) pravica, v občinskih zadevah prositve vpolagati;

p) vrševanje občini pristojnega patronstva in podcljitev ustanovnih mest.

O vseh teh rečeh določuje občinsko svetovalstvo samooblastno brez vse 
pritožbe; izvzeti so pa gor pod h, i in k zaznamovani primerki, pri kterih 
je  po določbah tega paragrafa treba deželno postavo izdati ali pa o 
k terih  mora deželni odbor razsoditi.

K a k o  s e  o p r a v i l a  o p r a v l j a j o .

§- 48.

Občinsko svetovalstvo se razdeljuje v sekcije, v kterih se reči popred pre- 
tresujejo ; njih število ustanovlja od občinskega svetovalstvo izdani opravilni red.

Vrh tega pa občinsko svetovalstvo še lahko postavi nekaj odborov, da opra­
vila poprej pretresu jejo ; in izvoli jim člane za vsak priinerljoj posebej.

Natančneje določbe o opravilstvu občinskega svctovalstva sploh zapopada opra- 
vilski red, k i ga izda. Le-ta red se da le spremeniti na vsaj štirnajst dni popred 
vložen predlog.
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k )  D i e  A u f n a h m e  v o n  D a r l e h e n ,  V e r p f ä n d u n g e n  d e s  G e m e i n d e v e r m ö g e n s  u n d  d i e  
L e i s t u n g e n  v o n  B ü r g s c h a f t e n  i m  I n t e r e s s e  d e r  G e m e i n d e n .

H i e b e i  g e l t e n  d i e  B e s t i m m u n g e n ,  welche i m  Absätze 9  d ie ses  P a r a g r a p h e s  f ü r  
d i e  V e r ä u ß e r u n g  e i n e s  d e n  W e r t h  v o n  2 5 . 0 0 0  fl. ö. W .  n icht  e r r e i c h e n de n  V e r ­
m ö g e n s  o d e r  G u t e s  v o r g e s c h r i e b e n  sind.

S o l l t e  jedoch d a s  a u f z u n e h m e n d e  D a r l e h e n  o d e r  d i e  z u  v e r b ü r g e n d e  S u m m e  
d e n  B e t r a g  v o n  2 5 . 0 0 0  fl. ü b e r s t e i g e n ,  o d e r  durch  d a s s e l b e  m i t  E i n r e c h n u n g  d e r  
b e r e i t s  b e s t eh e nd e n  S c h u l d e n l a s t  d e r  G e m e i n d e ,  d e r  i m  J n v e n t a r e  e r sche inende  W e r t h  
d e s  u n b e w e g l i c h e n  V e r m ö g e n s  d e r  G e m e i n d e  ü be r s c h r i t t en  w e r d e n ,  so k a n n  d i e  B e w i l l i ­
g u n g  h ie z u  n u r  durch  d e n  L a n d t a g  e r t h e i l t  w e r d e n .  —  Z n  e i n e r  C r e d i t o p e r a t i o n  
ist e i n  L an desgese tz  e r fo rde r l i ch .

U m  d ie  d i e ß f ä l l i g e n  A n t r ä g e  v o r  d e n  L a n d t a g  zu  b r i n g e n ,  m ü s s e n  d ie se lbe n  
in* e i n e r  S i t z u n g  v o n  w e n i g s t e n s  z w e i  D r i t t t h e i l e n  d e r  M i t g l i e d e r  d e s  G e m e i n d e -  
r a t h e s  v e r h a n d e l t  u n d  m i t  a b s o l u t e r  M e h r h e i t  d e r  S t i m m e n  s ä m m t l i c h e r  G e m e i n d e -  
r a t h s m i t g l i e d e r  a n g e n o m m e n  w o r d e n  sei».

1) D i e  A u s s c h r e i b u n g  u n e i n b r i n g l i c h  g e w o r d e n e r  F o r d e r u n g e n  d e r  G e m e i n d e ,  d i e  A u f ­
l ö s u n g  o d e r  A e n d e r u n g  b e s t e h e n d e r  V e r t r ä g e ,  d e r  N a c h l a ß  v o n  B e s o l d u n g s v o r -  
schüffen u n d  M ä n g e l p o s t e n - E r s ä t z e ,  d ie  H e r a b s e t z u n g  d e r  B e s t a n d z i n s e  w ä h r e n d  d e r  
D a u e r  d e s  B e s t a n d v e r t r a g e s ,  

m )  D i e  B e w i l l i g u n g  z u r  A u s f ü h r u n g  v o n  N e u b a u t e n  a u s  K o s t en  d e r  G e m e i n d e ,  
n )  D i e  A u f n a h m e  i n  d e n  G e m e i n d e v e r b a n d ,  d i e  V e r l e i h u n g  d e s  E h r e n b ü r g e r r e c h t e s  

u n d  B ü r g e r r e c h t e s ,  
o )  D i e  A u s ü b u n g  d e s  P e ü t i o n s r e c h t e s  i n  A n g e l e n h e i t e n  d e r  G e m e i n d e ,  
p )  D i e  A u s ü b u n g  der ,  d e r  G e m e i n d e  zu s t e h e n d e n  P a t r o n a t s r e c h t e  u n d  die  V e r l e i h u n g  

v o n  S t i f t p l ä t z e n .

Bezüglich aller dieser Gegenstände entscheidet der Gemeinderath selbstständig 
ohne weitere Berufung, mit Ausnahme der oben sub h, i und k  bezeichneteu Fälle, 
für welche nach den Bestimmungen dieses Paragraphes ein Landesgesetz oder die 
Entscheidung des Landes-Ausschusses erforderlich ist.

A r t d e r  B e s o r g u n g  d e r  Ge s c hä f t e .

8- 4 8 .
D e r  G e m e i n d e r a t h  t h e i l t  sich b e h u f s  d e r  B o r b e r a t h u n g  de r  Geschä f te  i n  S e c t i o n e n ,  

d e r e n  A n z a h l  durch  d i e  v o n  i h m  er lassene  G e s c h ä f t s o r d n u n g  b e s t i m m t  w i r d .
Der Gemeinderath kann außerdem zum Zwecke der Borberathung der Geschäfte 

eigene Ausschüffe bestimmen, deren Mitglieder von Fall zu Fall von ihlit gewählt werden.
D i e  n ä h e r e n  B e s t i m m u n g e n  ü b e r  d i e  G e s c h ä f t s f ü h r u n g  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  ü b e r ­

h a u p t  s ind  i n  d e r  v o n  i h m  e r l a s s enen  G e s c h ä f t s o r d n u n g  e n t h a l t e n .  A e n d e r u n g e n  d e r  
letzteren k ö n n e n  n u r  ü b e r  e i n e n  w e n i g s t e n s  v i e r z e h n  T a g e  v o r h e r  e i n g e b r a c h t e n  schr i ft l i chen  
A n t r a g  beschlossen w e r d e n .
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Z m o ž n o s t  s k l e p e  d e l a t i .

§. 49.
Da zamorc občinsko svctovalstvo sklepati, sc morajo poprej vsi udje po pravil­

nem redu sklicati, in, če občinski red kaj druzega no določuje, več kakor polovica 
udov nazočih biti.

§. 50.

Nobeden ud občinskega svetovalstva sc posvetovanja in glasovanja ne smo 
udeleževati in mora iz seje iti, kader sc posvetovanje tiče

a) zasebnih (privatnih) pravic njega samega, ali njegove ž e n e ;

b) kterega druzega človeka iz njegovega roda ali priroda do vštevno tretjega
kolena.

Kader sc pogovarja in sklepuje o rečeh, ki sc tičejo uradnega delanja župano­
vega ali katerega občinskega svetovalca, smejo ti sicer v seji pričujoči biti, glaso­
vati pa ne sm ejo; vsak a kor pa morajo, če sc tirja, v sejo priti, da zažcljcne reči 
razložijo.

Občinski svetovalci, ki so ob enem tudi člani mestnega svetovalstva, ne 
smejo glasovati pri pretresovanji, k tero sc tiče pritožeb zoper določbe mestnega 
svetovalstva.

S k l e p a  n j e .

§• 51.

Da sklep občinskega svetovalstva obvelja, je  treba, če občinski red kaj dru­
zega ne zapoveduje, nadpolovično večine glasov v zadostnem številu nazočih, pra­
vico glasovanja imajočih udov občinskega svetovalstva (§ 49). Predsednik pravilno 
ne g lasu je; kader je  na obeh straneh enoliko glasov, odloči on s svojim glasom. 
Tudi ima pravico, se volitve vdeleževati. Pri volitvah v sekcije, odbore in komi­
sije zadostuje oziru a večino glavov.

S e j  o.

§. 52.

Župan, ali kader je  zadržan, njegov nam estnik predseduje v sejali, in nobena 
seja ne velja, pri k teri sc to ne zgodi. Če sc občinsko svctovalstvo na novo voli, 
dokler ni potrjen na novo zvoljcni župan, predseduje podžupan, in preden se ta 
izvoli, najstarši ud občinskega svetovalstva.

§. 53.

Seje občinskega svetovalstva so očitne, vendar so izjemno neočitne, če župan 
ali vsaj šest občinskih svetovalcev to predloži; n ikdar pa ne sme se to zgoditi pri 
sejah, v k teri h pridejo na vrsto prevdarek občinskih stroškov in dohodkov ali
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B e s c h l u ß f ä h i g k e i t .

8- 4 9 .
Zur Beschlußfähigkeit des Gemeinderathes ist die vorausgegangene geschäftsord- 

nuugsnläßige Eiuberufuug sämmtlicher Mitglieder, und insoferne diese Gemeiude-Ordnung 
nicht eine andere Bestimmung erhält, die Anwesenheit von mehr als der Hälfte der M it­
glieder erforderlich.

8. 5 0 .
Jedes Mitglied des Gemeiuderathes hat sich der Theilnahme an der Verhandlung 

und Abstimmung zu enthalten und abzntrete», wenn der Gegenstand der Berathung 
a) sein Privatinteresse oder jenes seiner Ehegattin,

. b) seiner Verwandten oder Verschwägerten bis einschließig zum dritten Grade betrifft.
Wenn die amtliche Wirksamkeit des Bürgermeisters oder eines Gemeinderaths- 

Mitgliedes den Gegenstand der Berathung und Schlußfassung bildet, können die­
selben zwar der Sitzung beiwohnen, haben sich jedoch der Abstimmung zu enthalten; 
jedenfalls müssen sie, wenn es gefordert wird, zur Ertheilung der gewünschten Auskünfte 
dabei erscheinen.

Die Gemeinderäthe, welche zugleich Mitglieder des Stadtrathes sind, haben sich 
bei der Verhandlung über die gegen Entscheidung des Stadtrathes eingebrachten Recurse 
der Abstimmung zu enthalten.

B e s c h l u ß f a s s u n g .
8- 5 1 .

Zu einem gütigen Beschlüsse des Gemeinderathes ist, insoferne die Gemeinde-Ord­
nung nicht abweichende Bestimmungen enthält, die absolute Stimmenmehrheit der in 
beschlußfähiger Anzahl anwesenden stimmberechtigten Gemeinderaths-Mitglieder (§. 49) 
erforderlich. Der Vorsitzende stimmt in der Regel nicht mit; nur bei gleichgetheilten 
Stimmen hat derselbe den Ansschlag zu geben. Auch steht ihm das Recht zu, sich an den 
Wahlen zu betheiligen. —  Bei Wahlen in die Sectionen, Ausschüsse und zu Commis­
sionen genügt die relative Stimmenmehrheit.

S i t z u n g e n .

8. 5 2 .
Der Bürgermeister oder im Verhinderungsfälle dessen Stellvertreter führt in den 

Sitzungen den Vorsitz, und jede Sitzung, bei welcher diese Vorschrift nicht beobachtet 
wird, ist ungütig. I m  Falle der gänzlichen Erneuerung des Gemeiuderathes führt bis 
zur erfolgten Bestätigung des neu gewählten Bürgermeisters der Vice-Bürgermeister, 
und vor der Wahl des letzteren das älteste Mitglied des Gemeinderathes den Vorsitz.

8. 5 3 .
Die Sitzungen des Gemeinderathes sind öffentlich, doch kann ausnahmsweise die 

Ausschließung der Oeffentlichkeit über Antrag des Vorsitzenden, oder von wenigstens 
sechs Gemeinderaths-Mitgliedern beschlossen werden; nie aber für jene Sitzungen, in

42
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občinski računi. Disciplinarne reči in podeljitve služeb se nc obravnavajo v očitnih 
sejah.

Poslušalci ne smejo nikakor pregovoriti. Če svetovalstvcuo pretresovanje ne­
kako motijo ali celo njegovo svobodnost zavirajo, ima predsednik pravico, če opomin 
k redu ne zda, poslušalec iz sejnišča odpraviti dati.

8- 5 4 .

Občinsko svetovalstvo se more le zbirati, če župan ukaže ali njegov namestnik, 
če sam ne vtegne.

Vsaka seja, ktera se nc opira na tak  ukaz, je  nepostavna in storjeni sklepi so 
neveljavni. Zupan je  vendar dolžen, občinski zbor sklicati, če sc najmanjc tret in» 
občinskih svetovalcev pismeno za zbor zglasi ali ga c. kr. namestnija naroči.

§.  5 5 .

Poslanstva se ne smejo k  obravnavam občinskega svetovalstva pripuščati.

§  5 6 .

Obravnave občinskega svetovalstva sc zapišejo v zapisnik, k te ri ima zapopa- 
dati vse predloge in sklepe. Ko je  zgotovljcn, ga morajo podpisati predsednik , 
eden ud občinskega svetovalstva in zapisovalec; shrani se v občinskemu pismohra- 
nišču; mora se vsaccmu občanu pregledati pustiti, in njegov bistveni zapopadek 
razglasiti po činu, ki se posebno določi.

III. oddelek.

Ž u p a n o v o  p o d r o č j e .

§. 5 7 .

Občino zastopa na zunaj župan, tako v civilnopravnih kakor v upravnih 
rečeh.

§ .  5 8

Listine, po kterih bi občina kake dolžnosti p roti drugim prevzela, se morajo 
nanašati na dotični sklep občinskega svetovalstva in podpisane biti od župana in 
dveh članov občinskega svetovalstva.

§.  5 9 .

Župan je  dolžan, sklepe občinskega svetovalstva tako spolnovati, kakor se je  
izreklo ; če pa meni, da je  sklep občinskega svetovalstva zoper ta občinski red ali 
sploh zoper obstoječe postave, ali da občini bistveno škodi, ga ne sme hitro spolniti, 
temuč ga v prvoprihodni seji občinskemu svetovalstva na novo v pretres in določbo 
predložiti; če le-to pri svoji določbi ostane, mora župan —  ko bi se pri tem novem
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welchen der Gemeinde-Boranschlag oder die Gemeinde-Rechnungen verhandelt werden. 
Disciplinar-Gegenstände und Besetzungen von Dienstposten sind in nicht öffentlichen 
Sitzungen zu verhandeln.

Die Zuhörer haben sich jeder Aeußerung zu enthalten. Wenn dieselben die Berathung 
des Gemeindcrathes in irgend einer Weise stören, oder gar die Freiheit derselben beirren, 
so ist der Vorsitzende berechtiget, nach voransgegangener fruchtloser Ermahnung .zur 
Ordnung" den Zuhörerraum räumen zu lassen.

§. 54.
Der Gemeiuderath kann sich nur auf Anordnung des Bürgermeisters und in dessen 

Verhinderung des Stellvertreters versammeln.
Jede Sitzung, der keine solche Anordnung zu Grunde liegt, ist ungesetzlich und die 

in derselben gefaßten Beschlüsse sind ungiltig. — Der Bürgermeister ist jedoch ver­
pflichtet, über schriftliches Einschreiten von wenigstens einem Drittel der Gemeinderäthe 
oder über Aufforderung der k. k. Statthalterei eine Gemeinderaths Versammlung einzu­
berufen.

8 55.
Deputationen dürfen zu den Verhandlungen des Gemeinderathes nicht zugelaffen 

werden.
§- 56.

lieber die Verhandlungen des Gemeinderathes ist ein Protokoll zu führen, in welches 
alle Anträge und Beschlüsse ausgenommen werden müssen. Dasselbe ist nach erfolgter 
Richtigstellung von dem Vorsitzenden, einem Mitgliede des Gemeinderathes und dem 
Schriftführer zu unterzeichnen, im Gemeindearchive aufzubewahrcn, jedem Gemeinde- 
mitgliede Einsicht in dasselbe zu gestatten und dessen wesentlicher In h a lt  auf die beson­
ders zu bezeichnende Weise zu veröffentlichen.

I I I .  Abtheilung.

W i r k u n g s k r e i s  d e s  B ü r g e r m e i st e r s.

8- 57.
Der Bürgermeister repräsentirt die Gemeinde nach Außen, sowohl in Eivilrechts- 

als in Berwaltungs-Angelegenheiten.
8 58.

Urkunden, durch welche Verbindlichkeiten der Gemeinde gegen dritte Personen 
begründet werden sollen, müssen die Beziehung ans den betreffenden Gemeinderaths- 
Beschlnß enthalten, und vom Bürgermeister und zwei Mitgliedern des Gemeinderathes 
unterzeichnet werden.

S. 59.
Der Bürgermeister ist verpflichtet, die Beschlüsse des Gemeinderathes in der von 

diesem angegebenen Art in Vollzug zu setzen, ivenn er jedoch erachtet, daß ein Beschluß 
des Gemeinderathes dieser Gemeinde-Ordnung oder den bestehenden Gesetzen überhaupt 
zuwiderlanfc, oder der Gemeinde wesentlichen Schaden zufüge, so.ist er verpflichtet, mit 
dem Vollzüge desselben innezuhalten, und ihn schon in der nächsten Sitzung zur wieder-

42*
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posvetovanju ne bil kaj druzega prepričal — reči za domača področja, pri k t eri h se ni 
kaka postava prelomila, deželnemu odboru, reči izročenega področja pa, ali tudi reči 
domačega področja, pri ktcrili sc je  kaka postava prelomila, deželnemu pogla­
varju brez odlaganja predložiti, da se bo razsodilo, ali sme se sklep izpolniti ali ne.

§. GO.

Župan je  odgovoren občini za svoja in za opravila mestnega svctovalstva, 
glede izročenega področja tudi vladi.

On razdelajo delo med njemu podložne uradnike in služabnike in ima oblasti 
njih zadržanje poravnati pa jih  tudi za nekaj časa službe odstaviti.

§• 61.

Kader je  župan zadržan, ga mora namestnik (podžupan) v. vseh pravicah in 
dolžnostih namestovati.

IV. oddelek

Področje mestnega svctovalstva (magistrata) in raeimarstva.

a) P o d r o č j  c m e s t n e g a  s v e t o  v a l  s  tva.

§• 62

Mestno svctovalstvo je  neposredno oskrbovalni in izpolnovalni občinski organ 
(urad) v zadevah domačega in izročenega področja pod višjim županovim vod­
stvom. Ono določuje tedaj v rečeh od občinskega svctovalstva mu odkazanih na 
prvi stopnji.

§. 03.

Mestno svctovalstvo dobi opravilni red od občinskega svctovalstva, po 
kterem sc mu je  pri svojem ravnanji držati. Lc-ta red odloči, k tera opravila 
ima mestno svctovalstvo zborno izdelovati, kolikor že občinski red tega ne 
določi (§. 08.)

§ .6 4 .

Pri zbornih sejah mestnega svctovalstva predseduje župan, in kader je  
zadržan, županov namestnik, in če bi tudi ta ne vtcgnil, tisti ud mestnega svcto ­
valstva, kteregažupan zvoli, ravna posvetovanje in napravi sklepe po večini g lasov; 
predsednik sc ne udeležuje glasovanja, le kader je  na obeli straneh cnoliko glasov, 
določi njegov izrek. Če ni župan ali- eden goromenjenih namestnikov predsednik, ne 
more mestno svctovalstvo veljavnega sklepa napraviti.
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holten Berathung nnd Entscheidung des Gemeinderathcs zu bringen; verharret letzterer 
noch auf seiner Entscheidung, so hat der Bürgermeister, wenn er durch die wiederholte 
Berathung nicht zu einer anderen Ueberzeugnng gelangt sein sollte — die Verhandlung 
in Angelegenheiten des selbstständigen Wirkungskreises, bei welcher keine Gesetzesvcr- 
letzung unterlaufen ist, an den Landes-Ausschuß, in Gegenständen des übertragenen 
Wirkungskreises aber, oder auch in Gegenständen des selbstständigen Wirkungskreises, 
bei deren Verhandlung eine Gesetzesverletzung unterlaufen ist, an den Statthalter ohne 
Verzug zur Entscheidung der Frage zu leiten, ob der Beschluß vollzogen werden könne 
oder nicht.

8.  6 0 .
Der Bürgermeister ist für seine.Amtshandlungen, sowie für die Geschäftsgebahrung 

des Stadtrathes der Gemeinde, und bezüglich des übertragenen Wirkungskreises auch 
der Regierung verantwortlich.

Ih m  steht die Geschäftszutheilung unter die ihm untergeordneten Beamten und 
Diener, nnd die Disciplinargewalt über dieselben, sowie deren einstweilige Suspen- 
dirung zu.

8- 6 1 .
Bei Verhinderung des Bürgermeisters hat ihn der Stellvertreter (Vice-Bürger- 

meister) in Beziehung auf alle Rechte und Verbindlichkeiten desselben zu vertreten.

IV. Abtheilung.

Wirkungskreis des S tad tra thes  (M ag is tra ts)  und der Buchhaltung.
a) W i r k u n g s k r e i s  d e s  S t a d t r a t h e s .

8- 6 2 .
Der S tadtrath  unter der Oberleitung des Bürgermeisters ist das unmittelbar ver­

waltende und vollziehende Organ der Gemeinde in den Geschäften des selbstständige», 
wie des übertragenen Wirkungskreises. —  Er hat als solches in den ihm vom Gemeinde- 
rathe zugewiesenen Angelegenheiten in erster Instanz zu entscheiden.

8.  6 3 .
Der S tadtrath  erhält vom Gemeinderathe die bei seinen Verhandlungen zu beob­

achtende Geschäftsordnung. Diese bestimmt, welche Geschäfte der S tadtrath  collegialisch 
zu behandeln hat, soweit nicht schon die Gemeindeordnung dich verfügt (8. 68).

§• 6 4 .
Bei den eollegialischen Sitzungen des Stadtrathes hat der Bürgermeister, in dessen 

Verhinderung der Bürgermeister-Stellvertreter, nnd wenn auch dieser verhindert sein 
sollte, der vom Bürgermeister aus den Mitgliedern des Stadtrathes zu ernennende 
Stellvertreter den Vorsitz zu führen, die Berathungen zu leiten und die Beschlüsse nach 
der Mehrheit der Stimmen festzustellen; der Vorsitzende stimmt nicht mit, nur bei Gleich, 
heit der Stimmen entscheidet sein Anssprnch. Der S tad trath  kann ohne Vorsitz des 
Bürgermeisters, oder in dessen Verhinderung seiner oben bezeichneten Stellvertreter keinen 
gütigen Beschluß fassen.



§. 6 5 .

Župan ima pod svojo odgovornostjo pravico, sklepe mestnega svetovalstva 
ustaviti in občinskemu svetovalstva v razsodbo predložiti.

§• « 6 .
Pri oskrbovanju premoženja se mora mestno svetovalstvo natajnko prevdarko- 

vih nastavkov držati in se za stroške, k tere  ima občinsko svetovalstvo odločiti, 
njegovo dovoljenje priskrbeti.

§. 67
Ce sv namerijo v teku upravnega leta silni stroški, za katere v dotičnem 

prevdarkovem razstavku ni nič ali premalo izrečeno, si mora za-nje dovoljenje ob­
činskega svetovalstva sprositi.

Kader je sila tako velika, da se brez nevarnosti in velike škode ne utegne 
prej za dovoljenje prositi, sme mestno svetovalstvo z županovo privolitvijo potrebne 
stroške zavkazati, vendar mora po tem si nevtegoma odobrcnje občinskega sve­
tovalstva priskrbeti.

§. 68 .

Pod županovo vod bo in odgovornostjo skrbi mestno svetovalstvo za domači 
občini pristojno varnost. Kdor v tem oziru izdane ukaze in naredbe prestopi, če s 
tem ne zakrivi kaj s plošnim kazenskim postavam prepovedanega, tistega lehko 
mestno svetovalstvo s klopi, v zboru delanimi (§. 64) kaznuje z globo do dve sto 
goldinarjev, ali če ne more plačati, z zaporom tako, da se den na pet goldinarjev 
računi.

Pritožba zoper take razsodbe mestnega svetovalstva podajajo se namestniji 
Globe pridejo v občinsko denarnico.

b) R a č u n a r  n i č n o  p o d r o č j e .
§. 61).

Računarnica podstaja neposredno županu in občinskemu svetovalstva in je  nje­
gova pomočnica pri z vrše vanju ihu pristojne nadzorstvene pravice. Ona oskrbuje 
tudi vsa za upravne reči potrebna računska opravila. Občinsko svetovalstvo bo s 
posebnim podukom uredilo računarnično opravilstvo in njeno občenjc z mestnim 
svetovalstvom.

IV. oddelek.
Občinsko razmerje proti državni upravi in deželnemu

z a s t o p s t v u .
§. 70.

Mestna občina podstaja neposredno deželnemu odboru oziroma deželnemu 
zboru in glede od države nji izročenega področja pa namestniji.

Država nadzoruje mestno občino samo toliko, da ne prestopa svojega področja 
in da sc ne ravna sedanjim postavam vprek. Država sme za ta namen tir jati, da se ji 
predložijo sklepi občinskega svetovalstva ter potrebna pojasnila. Namestnija ima
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8 - 6 5 .
D e r  B ü r g e r m e i s t e r  ist u n t e r  s e ine r  V e r a n t w o r t u n g  berecht iget ,  Beschlüsse d e s  S t a d t -  

r a t h e s  zu si st i ren u n d  d e m  G e m e i n d e r a t h e  z u r  E n t s c h e i d u n g  v o r z u l e g e n .
8. 6 0 .

B e i  d e r . V e r m ö g e n s g e b a h r n n g  h a t  sich d e r  S t a d t r a t h  g e n a u  a n  d ie  Ansätze d e s  
V o r a n s c h l a g e s  zu h a l t e n  u n d  rücksichtlich de r  z u r  G e n e h m i g u n g  d e s  G e m c i n d e r a t h e s  v o r ­
b e h a l t e n e n  A u s l a g e n  diese G e n e h m i g u n g  e i n z u h o l e n .

8- 6 7 .
K o m m e n  i m  L ä u f e  d e s  V e r w a l t n n g s j a h r e s  d r i n g e n d e  A u s l a g e n  v o r ,  welche i n  d e r  

e i n s ch lä g i ge n  R u b r i k  d e s  V o r a n s c h l a g e s  i h r e  D e c k u n g  g a r  nicht ,  o d e r  n ickt  v o l l s t ä n d i g  
f i nden ,  so ist  h iezu  d ie  B e w i l l i g u n g  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  zn  e r w i r k e n .

I s t  d e r  F a l l  so d r i n g e n d ,  d a ß  die v o r l ä u f i g e  E i n h o l u n g  d e r  B e w i l l i g u n g  o h n e  
G e f a h r  u n d  g r o ß e n  S c h a d e n  nicht s t a t t f i n d e n  k a n n ,  so d a r f  d e r  S t a d t r a t h  m i t  Z u s t i m ­
m u n g  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  d ie  B e s t r e i t u n g  der  n o t h w e n d i g e n  A u s l a g e n  a n o r d n e n ,  m u ß  
jedoch u n v e r z ü g l i c h  d i e  n ac h t r ä g l i c h e  G e n e h m i g u n g  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  e r w i r k e n .

§. 6 8 .
D e r  S t a d t r a t h  h a t  u n t e r  L e i t u n g  u n d  V e r a n t w o r t u n g  d e s  B ü r g e r m e i s t e r s  d ie  d e r  

G e m e i n d e  zus t e h e nd e  L o e a l p o l i z e i  zn  h a n d h a b e n ,  l l e b e r t r e t n n g e n  d e r  zu  d ie sem Zwecke 
g e t r o f f e n e n  M a ß r e g e l n  u n d  V e r f ü g u n g e n  k ö n n e n ,  i n s o f e r n e  d a d u r c h  nicht  e ine  i n  d e n  
a l l g e m e i n e n  S t r a f g e s e t z e n  v e r p ö n t e  H a n d l u n g  b e g r ü n d e t  w i r d ,  durch  eo l legia l i sch  zu 
fassende  Beschlüsse  d e s  S t a d t r a t h e s  (8- 6 4 )  m i t  G e l d b u ß e n  b i s  z u m  B e t r a g e  v o n  2 0 0  fl. 
o d e r  i m  F a l l e  d e r  Z a h l u n g s u n f ä h i g k e i t  m i t  A r r e s t  v o n  je e i n e m  T a g e  f ü r  5 fl. g e a h n d e t  
w e r d e n .

D i e  B e r u f u n g  g e g e n  d i e ß s ä l l i g e  E r k e n n t n i s s e  d e s  S t a d t r a t h e s  g eh t  a n  d i e  S t a t t ­
h a l t e r e i .  D i e  G e l d b u ß e n  f l i eßen  i n  d i e  G e m e i n d e c a s s e .

b) W i r k u n g s k r e i s  d e r  B u c h h a l t u n g .
8- 6 9 .

D i e  B u c h h a l t u n g  st eh t  u n m i t t e l b a r  u n t e r  d e m  B ü r g e r m e i s t e r  u n d  d e m  G e m e i n d e ­
r a t h e  u n d  ist d a s  H i l f s o r g a n  de s s e l b e n  in A u s ü b u n g  d e s  i h m  z u s t e h e nd e n  Rec h tes  d e r  
C o n t r o l e .  S i e  h a t  zugleich a l l e  zu a d m i n i s t r a t i v e n  Zwecken  n ö t h i g e n  R e c h n n n g s g e s c h ä f t e  
zu  be s o r g e n .  D u r c h  e ine  b e s on de r e  I n s t r u c t i o n  d e s  G e m e i n d e r a t h e s  w i r d  d ie  G e s c h ä f t s ­
f ü h r u n g  d e r  B u c h h a l t u n g  u n d  d e r e n  V e r k e h r  m i t  d e m  S t a d t r a t h e  ge r e ge l t .

IV. Abschnitt.
Verhältnis, der Gemeinde zur S taatsverw altung  und Landesvertretung.

8 7 0 .
Die Stadtgemeinde Graz steht unmittelbar unter dem Landes-Ausschusse, bezie­

hungsweise Landtage, und bezüglich des ihr vom S taa te  übertragenen Wirkungskreises

unter der Statthaltern.
Die Staatsverwaltung übt durch die Statthalterei das Aussicht-recht über die 

Stadtgemeinde dahin, daß dieselbe ihren Wirkungskreis nicht überschreite und nicht gegen 
die bestehenden Gesetze vorgehe. S ie  kann zu diesem Ende die Mittheilung der Beschlüsse
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za tegadclj pravico, če občinsko svctovalstvo kaj sklene, kar je  čez njegovo 
področje ali zoper sedanje zakone, prepovedati izpeljavo takih  sk lep o v ; občin­
skemu svetovalstvu je  na voljo dano, sc zoper tako prepoved pri ministru notranjih 
reči pritožiti.

§• 71.

Pritožbe zoper sklepe občinskega svetovalstvu v zadevah domačega področja 
gredo, na kolikor jih  ustanovitve tega občinskega reda pripuščajo, do deželnega 
odbora ; v zadevah izročenega področja pa gredo pritožbe tako zoper sklepe občin­
skega svetovalstvu, kakor zoper naredbe mestnega svetovalstvu do namestnijc.

N atis A . L o y k a m o v lh  d e d ič e v .
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des Gemeinderathes und die nothwendigen Aufklärungen verlangen. — I n  Folge dessen 
ist die Statthalterei anch berechtigt, wenn der Gemeinderath Beschlüsse faßt, welche seinen 
Wirkungskreis überschreiten oder gegen die bestehenden Geseke verstoßen, die Vollziehung 
solcher Beschlüsse zu untersage»; wogegen dem Geineiuderathe der Recurs an den 
Minister des Innern  offen steht.

Gegen Beschlüsse des Gemeinderathes in Angelegenheiten des selbstständigen W ir­
kungskreises geht die Berufung, insoweit eine solche nach den Bestimmungen dieser Ge­
meindeordnung zulässig ist, an den Bandes-Ausschuß; in Angelegenheiten des übertra­
genen Wirkungskreises geht die Berufung sowohl gegen Beschlüsse des Gemeinderathes 
als auch gegen Verfügungen des Stadtrathes an die Statthalterei.

8- 71

r>ro<t von f l.  U tvlam  « Ö lb in  in G ra ,
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